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Anotace 

Úkolem bakalářské práce „Ženy z Ježíšova rodokmene (Támar, Rachab, Rút, Bat-šeba)“ je 

pomocí literární rešerše a komparace textů objasnit důvod k uvedení čtyř žen 

v rodokmenu v Matoušově evangeliu a analyzovat Ježíšovy rodokmeny. Práce obsahuje 

úvodní kapitolu o rodokmenech. V následujících kapitolách je pojednáváno o jednotlivých 

ženách, v rodokmenu uvedených. Závěr obsahuje srovnání uvedených žen a formuluje 

poznatky z této práce. 
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Anotation 

The aim of the bachelor thesis "The Women from the Jesus´ Lineage (Tamar, Rachab, Ruth, 

Batsheba)" is to explain the reasons for including the four women in the genealogy within 

the St. Matthew´s Gospel through literary research and text comparisons. Subsequently, 

it aims to analyse the Jesus´ lineage. The introductory chapter provides general 

theoretical information about genealogies. The following chapters deal with the particular 

women mentioned in the genealogy. The conclusion contains a comparison of these 

women and formulates the findings of this thesis. 
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Seznam zkratek  

Označení biblických knih odpovídá zkratkám, které používá Český ekumenický překlad 
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pozn. - poznámka  
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SZ - Starý zákon  
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vyd. - vydání  

ČEP - Bible: Písmo svaté Starého a Nového zákona: Český ekumenický překlad. 
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1. Úvod 

 V rodokmenu Jez í s e u evangelisty Matous e me  zaujala jme na c tyr  z en, ktera  jsou 

v ne m uvedena .  Kladla jsem si ota zku: „Proc  tyto c tyr i z eny?“ Jako te ma me  bakala r ske  

pra ce jsem si proto zvolila tyto c tyr i staroza konní  z eny. V rodokmenu je jmenova no pe t 

z en, poslední  je Jez í s ova matka – Marie, ktere  se v te to pra ci neve nuji. 

 Pr i psaní  pra ce jsem postupovala metodou litera rní  res ers e, s du razem na 

synchronní  metodu vy kladu, na narativ a na intertextualitu. Ja drem me  pra ce je  vy klad 

biblicky ch textu  a jejich kriticke  zhodnocení  za pomoci sekunda rní  literatury. Litera rne  

kriticke  a redakc ní  hledisko pouz í va m pouze tam, kde je to smysluplne  a z a doucí . 

V ne ktery ch svy ch vy kladech se ve nuji i psychologii jednají cí ch postav, pr ic emz  jsem si 

ve doma mezí  tohoto vy kladove ho pr í stupu. Pr i psaní  pra ce jsem se zame r ila na pojí tko, 

mezi te mito z enami. V pra ci postupuji formou interpretace biblicky ch textu , ve ktery ch 

jsou pr í be hy te chto c tyr  z en uvedeny. Jednotlive  kapitoly zakonc uji vlastní  reflexí . Cí lem 

sepsa ní  te to pra ce je zdu razne ní  vy znamu te chto z en a objasne ní  du vodu jejich uvedení  

v rodokmenu. 

 Te ma jsem zvolila s ohledem na sve  sympatie k feministicke  teologii. Vzhledem 

k mens í mu du razu na roli z en v mnoha cí rkví ch jsem se chte la ve novat ne ktere mu 

z z ensky ch te mat v Bibli.  Feministickou teologii vní ma m jako plnou a rovnopra vnou 

akceptaci z enske ho mys lení , vní ma ní  a pohledu s tí m, z e z ene  je da na stejna  du stojnost a 

moz nosti ve vs ech oblastech duchovní ho z ivota jako muz i. Nejedna  se o nadr azova ní  c i 

vyvys ova ní  z en. Nerada de lí m teologii na patriarcha lní  a feministickou, protoz e vní ma m, 

z e kaz de  de lení  da l rozde luje a staví  mezi lidi pr eka z ky. Hleda m to, co je spojuje. Ra da bych 

ve sve  pra ci vide la lidskou teologii, kde c love k existuje ve dvou forma ch bytí  – jimz  je z ena 

a muz . Tyto zpu soby nejsou stejne , ale jsou si rovny. Ve zpra ve  o stvor ení  je napsa no, z e 

Bu h stvor il c love ka jako muz e a z enu, a stvor il je ke sve mu obrazu (Gn 1,27). Ve r í m, z e obe  

pohlaví , muz  i z ena, se vza jemne  dopln ují , a tak jsou spolec ne  obrazem Stvor itele. 

Proble mem kr esťanske ho a z idovske ho na boz enství  je, z e cela  staletí  tato na boz enství  z ila 

v patriarcha lní m uspor a da ní . A tak byly z eny opomí jene . Tento stav v ne ktery ch cí rkví ch 

sta le pr etrva va , byť v umí rne ne js í  podobe .  

 Dals í  aspekt aktua lnosti tohoto te matu vní ma m ve vztahu k cizincu m. Myslí m, z e 

toto te ma je sta le ví ce aktua lní . Vzhledem ke strachu ve spolec nosti z pr iste hovalcu  a 

uprchlí ku  je vhodne  si uve domit otevr enost Jez í s ova pr í stupu, ktera  je zakotvena jiz  v jeho 

rodokmenu. Jeho pr edkove  jsou z jiny ch na rodu . Matous  pí s í cí  sve  evangelium pro 
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kr esťany ze z idovske ho prostr edí  zdu razn uje z eny cizinky, pohanky. Z eny z na rodu  

nevalne  pove sti, z na rodu  opovrhovany ch, neoblí beny ch a v jejich okolí  …. oc í ch tehdejs í ch 

Izraelcu  podr adny ch zasta vají  v rodokmenu Mesia s e prominentní  mí sto. Tí m Matous  

nejen zdu razn uje roli z en, ale pr ipravuje sve  c tena r e i na fakt, ke ktere mu se opakovane  

vrací , totiz  z e Boz í  jedna ní  v de jina ch – a i v Jez í s i Kristu – pr ekrac uje ves kere  tradic ní  

normy a oc eka va ní . 
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2. Rodokmeny v Bibli 

 Rodokmeny nejsou v Tanachu vy jimec ne . Jedna  se o seznamy jmen pr edku  nebo 

potomku  urc ite ho c love ka, c i seznamy lidí  spojeny ch s urc itou uda lostí .1 V c eske m 

ekumenicke m pr ekladu Bible jsou obvykle pr ekla da ny jako rodopis. Jiz  v první  knize To ry 

je 12 rodopisu  (Gn 2,4, Gn 5,1, Gn 6,9, Gn 10,1, Gn 10,32, Gn 11,10, Gn 11,27, Gn 25,12, Gn 

25,19, Gn 36,1, Gn 36,9, Gn 37,2). V Tanachu jsou rodokmeny na mnoha mí stech. Jejich 

nejc etne js í  vy skyt je v kniha ch To ry a Paralipomenon. V Nove m za kone  se s nimi 

setka va me v evangeliu Luka s e a Matous e. Mra zek k rodokmenu m poznamena va : 

„Rodokmen je značně specifický žánr, pro moderního čtenáře je to většinou zoufale nudný 

seznam nic neříkajících jmen, mezi nimiž se mihne několik matně povědomých.“2  Rodokmen 

se sta va  zají mavy m ve chví li, kdy je nas í m vlastní m c i kdy je spjat s nas í m bytí m.  

 Rodokmeny urc ují  identitu, da vají  odpove di na ota zky po pu vodu a du vodu bytí . 

Jisty m zpu sobem vysve tlují  souvislosti a da vají  pochopit na vaznost na pr edes lou generaci. 

Jsou spojnicí  s minulostí , ktera  pr es pr í tomnost chce zakomponovat to, co pr icha zí . Ulanov 

k rodokmenu m poznamena va , z e na m poma hají  z í t ve dome  a cha pat, z e z ijeme jako 

souc a st ne jake ho celku. Za roven  na s zakotvují  v pr í tomnosti.3 V Bibli jsou c asto uva de ny 

po uda lostech, ktere  jsou pr ede love , ukonc ují  jakousi etapu a po nich zac í na  ne co nove ho. 

Jsou take  urc itou reflexí , ktera  poma ha  utva r et to nove .   

 V Nove m za kone , krome  zmí ne ny ch dvou rodokmenu  Jez í s e, jsou jes te  dve  

zmí nky o rodokmenech v 1. Tim 1,4 a Tit 3,9. V te chto vers í ch c teme, z e není  dobre  

v rodokmenech pr í lis  hloubat ani se o nich dohadovat. Vers e sniz ují  jejich du lez itost, 

pravde podobne  odkazují  na doby, kdy byly rodokmeny du lez ity m te matem ve 

spolec enství ch c i kdy byly pr edme tem (pr ed)gnosticky ch spekulací . V dnes ní  dobe  se lide  

biblicky mi rodokmeny pr í lis  nezaby vají , nevidí  v nich kontinuitu v ra mci de jin spa sy ani 

souvislost s na sledují cí m pr í be hem a pr estali vní mat jejich smysl, c í mz  se ovs em ochuzují  

o vy znamny  aspekt te chto textu  i vlastní  existence.  

 

2.1. Rodokmeny Ježíše 

 Rodokmen Jez í s e je uveden ve dvou evangelií ch. U Matous e jde vzestupne  od 

                                                           
1 DOUGLAS J. D., Nový biblický slovník, Praha, Návrat 1996, s. 863, ISBN 80-85495-65-1 

2 MRÁZEK, Jiří, Evangelium podle Matouše, Praha, CBS, 2011, s. 13, ISBN 978-80-87827-44-6 

3 ULANOV, Ann, BELFORD, Pramatky Ježíše Krista, Praha, One Women Press, 2003, s. 9,  ISBN 80-86356-

27-2 
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Abrahama k Jez í s ovi (Mt 1,1-17) a v Luka s ove  evangeliu, je r azen retrospektivne  (Lk 3,23-

38). Zac í na  Jez í s em a konc í  u Adama. Jiz  v te chto rodokmenech je patrne  zame r ení  

evangelistu . Rozdí lnost a podobnost rodokmenu  je zají mava . Z nezna me ho du vodu 

jsou ne ktera  jme na vynecha na, ne ktera  se u plne  lis í . Avs ak v obou je znac na  c a st 

jmen shodna . Rozdí ly v rodokmenech lze pr isoudit odlis ny m pramenu m, ze ktery ch 

evangeliste  c erpali a rozdí lny m zame r ení m na cí love ho c tena r e. U Matous e 

pravde podobne  hra la roli symbolika c í sel v rodokmenu. C a st rodokmenu od Peresa 

po Davida je shodna  s rodokmenem uvedeny m v knize Ru t (Rt 4, 18-22). 

 Dra pal zmin uje na zor Anniuse z Viterba, ktery  vytvor il teorii, z e Matous  

uva dí  rodokmen Josefu v a Luka s  rodokmen Marie.4 Rodokmen v patriarcha lní  

spolec nosti nebyl odvozova n od matky. Novy  biblicky  slovní k uva dí , z e pokud by 

tak Luka s  c inil, patrne  by to ve sve m evangeliu uvedl, aby si te to skutec nosti byl 

c tena r  ve dom. A jako du vod rozdí lnosti uva dí , z e Matous  sleduje kra lovskou linii – 

pr es S alomouna, kdez to Luka s  ne kra lovskou linii, pr es Davidova syna Na tana.5 I 

toto jsou teorie k poda ní  du vodu rozdí lnosti rodokmenu .  

 Nepr esnost rodokmenu  mu z e dnes ní mu c tena r i zakry t du vod jejich 

sepsa ní  a zame r ení  jednotlivy ch evangelistu . Myslí m, z e rodokmeny nechte jí  jen 

sde lit c tena r i du lez itost pr edku  Jez í s e, ale zar adit jej do de jin spa sy. Zatí mco Luka s  

zac í na  rodokmen u Adama a zdu razn uje tak univerza lní  vy znam Jez í  s u v. U Matous e 

je poc a tek v Abrahamovi – praotci ví ry, v ne mz  se poc í nají  de jiny Boz í ho lidu. A 

jine  dals í   rozdí lnosti v uvedeny ch jme nech mohou by t du vodem ru zny ch du razu  

obou evangelistu . Rodokmen chce zakotvit Jez í s e do linie pr edku , ktere  na ne ho 

odkazují .  

 

2.1.1. Rodokmen Ježíše v Lukášově evangeliu 

 Jez í s u v rodokmen z Luka s ova evangelia (Lk 3,23-38): „Když Ježíš začínal své 

dílo, bylo mu asi třicet let. Jak se mělo za to, byl syn Josefa, jehož předkové byli: Heli,  

Mathat, Levi, Melchi, Janai, Josef,  Matathias, Amos, Nahum, Esli, Nagai,  Mahat, 

Matathias, Semei, Josech, Joda, Johanan, Resa, Zorobabel, Salatiel, Neri,  Melchi, Addi, 

Kosan, Elamadam, Er, Jesus, Eliezer, Jorim, Mathat, Levi, Simeon, Juda, Josef, Jonam, 

                                                           
4 DRA PAL, Dan, Záhada Ježíšova rodokmenu, Praha, Na vrat domu , 2017, s. 78,  ISBN 978-80-7255-401-0 

5 DOUGLAS J. D., Nový biblický slovník, Praha, Návrat 1996, s. 863, ISBN 80-85495-65-1 
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Eliakim, Melea, Menna, Mattath, Natham, David, Isaj, Obéd, Bóaz, Sala, Naason, Jákob, 

Izák, Abraham, Tare, Náchor, Seruch, Ragau, Falek, Heber, Sala, Kainan, Arfaxad, Sem, 

Noe, Lámech, Matusalem, Henoch, Jared, Maleleel, Kainan, Enóš, Šét a Adam, který byl 

od Boha.“6  

 Luka s  se soustr edí  na kr esťany z pohanske ho prostr edí  a z tohoto du vodu konc í  

Adamem, první m c love kem, tedy prapr edkem vs ech lidí .  Tí m zac len uje vs echny do kor enu  

evangelia, spojuje takto lidi s Jez í s em, s jeho zve stí  a z ivotem. Sa zava uva dí : „U jeho 

(Matoušovo) čtenářů v helénistické oblasti nehrál ani tak významnou roli David jako Adam. 

Tak se jim dostává na počátek dějin první Adam a na konec nový Adam jako stvořitel nového 

lidství.“7 

  U Luka s e je take  zr ejma  symbolika c í sel v rodokmenu. Jmen je v ne m 77. 

Luka s ovo rodokmen není  uveden na zac a tku jeho evangelia, ale az  v 3. kapitole.8 

      

2.1.2. Rodokmen Ježíše v Matoušově evangeliu.  

 V Matous ove  evangeliu je rodokmen uveden hned v poc a tku knihy. Mt 1, 1-17: 

„Listina rodu Ježíše Krista, syna Davidova, syna Abrahamova. Abraham měl syna 

Izáka, Izák Jákoba, Jákob Judu a jeho bratry, Juda Farese a Záru z Támary, Fares měl 

syna Chesróma, Chesróm Arama. Aram měl syna Amínadaba, Amínadab Naasona, 

Naason Salmóna, Salmón měl syna Bóaza z Rachaby, Bóaz Obéda z Rút, Obéd Isaje a 

Isaj Davida krále. David měl syna Šalomouna z ženy Uriášovy, Šalomoun Roboáma, 

Roboám Abiu, Abia Asafa, Asaf Jóšafata, Jóšafat Jórama, Jóram Uziáše. Uziáš měl syna 

Jótama, Jótam Achaza, Achaz Ezechiáše, Ezechiáš Manase, Manase měl syna Amose, 

Amos Joziáše, Joziáš Jechoniáše a jeho bratry za babylónského zajetí. Po babylónském 

zajetí Jechoniáš měl syna Salatiela, Salatiel Zorobabela, Zorobabel Abiuda, Abiud 

Eliakima, Eliakim Azóra, Azór Sádoka, Sádok Achima. Achim měl syna Eliuda, Eliud 

Eleazara, Eleazar Mattana, Mattan Jákoba, Jákob pak měl syna Josefa, muže Marie, z 

níž se narodil Ježíš, řečený Kristus. Všech pokolení od Abrahama do Davida bylo tedy 

čtrnáct, od Davida po babylónské zajetí čtrnáct a od babylónského zajetí až po Krista 

čtrnáct.“9  

                                                           
6 Bible písmo svaté SZ a NZ, c esky  ekumenicky  pr eklad, Biblicka  spolec nost, Praha 1990, s. 11, 

7 SA ZAVA, Zdene k, Padesát novozákonních záhad, Praha, Blahoslav, 1981, s. 84,  

8 DRA PAL, Dan, Záhada Ježíšova rodokmenu, Praha, Na vrat domu , 2017, s. 78,  ISBN 978-80-7255-401-0 

9 Bible písmo svaté SZ a NZ, český ekumenický překlad, Biblická společnost, Praha 1990, s. 63, 
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 Mra zek poukazuje na ví ceznac nost první ch dvou slov: „Listina rodu“ 

Poznamena va  ví ceznac nost a ví cevy znamovost te chto dvou slov, kde je uz ito slov: 

βιβλος γενεσεως, ke slovu: βιβλος uva dí  vy znam kniha, ale take  soupis, listina, a ke slovu 

γενεσεως  - rodokmen, rodopis, pr ida va  vy znam poc a tek, zrození . A poznamena va , z e 

v Matous ove  dobe , jiz  byla první  kniha To ry oznac ova na jako „Genesis“.10 Pokud bychom 

pouz ili jine ho vy znamu uz ity ch slov, mohl by u vod, c i nadpis knihy zní t: „Kniha poc a tku“ c i 

„Kniha zrození “ – tí mto sousloví m je ví ce zdu razne na propojenost minule ho 

s nasta vají cí m. Poc a tek je dle rodopisu v Abrahamovi (nikoliv v Adamovi). Abraham 

dostal od Hospodina zaslí bení  zeme  a velke ho na roda (Gn 12,1-2). Plne ní  tohoto zaslí bení  

nyní  pr icha zí  skrze Jez í s e a jeho pu sobení . Zaslí bení  dosta va  novy  rozme r, je znovu 

aktualizova no. Odkaz na synovství  Davida a Abrahama v první m vers i chce dle 

Harringtona Jez í s e zakomponovat do kra lovske  linie Izraele a sledovat jeho pr edky az  

k praotci Izraele – Abrahamovi.11 Za roven  jej Matous  integruje do de jin spa sy – a to jako 

jejich vyvrcholení . 

 Rodopis je rozde len na tr i c a sti. Po c trna cti jme nech. Dvor a c ek upozorn uje na 

symboliku c í slice c trna ct vzhledem k jme nu Davida. Mesia s  byl oc eka va n z potomku  kra le 

Davida, David se hebrejsky pí s e: דוד c í selna  hodnota pí smen je c trna ct. (4-6+4).12 Zlomove  

uda losti, odde lují cí  c trna ct jmen, jsou: období  vla dy kra le Davida, babylonske  zajetí  a 

narození  Jez í s e. Kra l David byl idea lem panovní ka. Odkazuje na dobre  kralova ní  a Jez í s e 

spojuje s tí mto kra lem. Babylonske  zajetí  odkazuje na u trapy lidu, okupaci, nadvla du. Po 

ne m vs ak byl na vrat, vykoupení  a obnova. I tento proces mu z e symbolizovat a 

charakterizovat osobu Jez í s e, jako Mesia s e. Mnoho jmen uvedeny ch v rodokmenu je pro 

ve ts inu c tena r u  bezobsaz ny ch. Mra zek uva dí , z e pro c tena r e Matous ova evangelia, ktery mi 

byli z idokr esťane , se pod jme ny skry val pr í be h vlastní ho na roda, kde se zaslí bení  pr eda va  

z generace na generaci a vyu sťuje v osobe  Jez í s e a v jeho pr í be hu.13 

 Na padne  je, z e Matous , navzdory tehdejs í m zvyklostem, do Jez í  s ova 

rodokmenu zahrnuje i c tyr i z eny. Pozoruhodne  je i to, z e vynecha va  vy znamne  z eny 

                                                           
10 MRA ZEK, Jir í , Evangelium podle Matouše, Praha, CBS, 2011, s. 13, ISBN 978-80-87827-44-6 

11 HARRINGTON, Daniel, J., Evangelium podle Matouše, Kostelní  Vydr í , Karmelita nske  nakl., 2003, s. 46, ISBN 

80-7192-423-7 

12 DVOR A C EK, Jir í , The Son of David in Mattew´s gospel in the Light of the Solomonem in exorcist tradition,  

Tu bingen,  Mohr Siebeck , 2016, s. 115, ISBN 978-3-16-154094-3 

13 MRÁZEK, Jiří, Evangelium podle Matouše, Praha, CBS, 2011, s. 16, ISBN 978-80-87827-44-6 
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jako je Sa ra, Rebeka a Ra chel a namí sto toho jmenuje Ta mar, Rachab, Ru t a z enu 

Urija s ovu. Tedy z eny s pohansky m pu vodem. Ulanov poznamena va : „Z kauzálního 

pohledu přestavují čtyři Ježíšovy pramatky dlouho opomíjené ženské prvky, jež se 

domáhají začlenění do našeho života … to napovídá, že Kristus jako Mesiáš přinese 

nejen pouhé přijetí, ale i ochotné začlenění nových ženských prvků bytí… všechny, 

stejně jako Marie, poznávají neregulérní svazky, všechny poznávají hanbu. 

Krvesmilstvo, prostituce, zrada, vyhnanství, šalba a cizoložství těch čtyř se stýkají 

s nezákonným, nemanželským těhotenstvím Marie. Všechny se vyznačují troufalostí, 

horoucí oddaností, iniciativou, odhodlaností a vytrvalostí.“14 Zmí ne ne  z eny na s 

vedou k femininní m kor enu m Jez í s e. Jsou zpr í  tomn ova ny Jez í  s ovy m pr í stupem 

k z ena m, ktere  proz ily na roc ne  z ivotní  situace, se ktery mi se  musely vypor a dat. A 

tak, jako z eny uvedene  v jeho rodokmenu jednají  mnohdy neobvykle a netradic ne , 

i on se c asto chova  stejne . A zrovna tak neobvykle jedna  i Bu h. Tyto z eny take  

poma hají  Marii obsta t v nelehke  situaci. Ve spolec nosti te chto z en, se Mariino 

te hotenství  pr ed manz elství m, nejeví  tak skanda lne . Její  situace je take  nelehka , 

neobvykla  a i ona proz ije nestandardní  r es ení  sve  situace.  

 Vs echny z uvedeny ch z en jsou vzorem v odvaze a ví r e. Avs ak jejich pojetí  

ví ry, zpu soby jaky mi r es ily sve  obtí z ne  situace, jsou pone kud nekonvenc ní , 

atypicke  a ne kdy i pohors live . Mra zek je komentuje: „Támar se musí vydávat za 

nevěstku, aby zplodila dítě z pokolení Judova. Rachab se za nic vydávat nemusí, 

nevěstkou je. Cizinka Rút musí vlézt pravověrnému Boazovi až do lože, aby se stala 

dcerou izraelskou. Příběh Davida a Urijášovy ženy snad ani netřeba komentovat – 

přece právě ona mu zplodí budoucího krále Šalomouna. V této společnosti je Marie 

vystavena „jen“ situaci svobodné matky, kterou se Josef chystá propustit potají, aby 

skandál byl co nejmenší.“15 

 Nejza vaz ne js í  na mitkou k rodokmenu Jez í  s e je jeho adoptova ní  Josefem. 

Rodokmen je Josefu v. Jedna  se o patriarcha lní  spolec nost, ktera  sve  pr í  be hy a 

uda losti hodnotila pr es muz skou linii. Mariin rodokmen nikdo nesepisoval. Jedna  

se tedy o adoptivní  rodokmen Jez í  s e. Josef jej implikuje do sve ho rodu, zakor en uje 

jej do pr í be hu cele ho Izraele. Zde na m Matous  nepr í  mo odhaluje jedno ze svy ch 

                                                           
14 ULANOV, Ann, BELFORD, Pramatky Ježíše Krista, Praha, One Women Press, 2003, s. 12-20, ISBN 80-

86356-27-2 

15 MRÁZEK, Jiří, Evangelium podle Matouše, Praha, CBS, 2011, s. 16-17, ISBN 978-80-87827-44-6 
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za kladní ch te mat: Jez í s  jako pravy  Mesia s  Izraele je skrze sve  poc etí  Synem Boz í  m, 

skrze adopci Synem Davidovy m. Pr edpokla da m, z e za kladem kaz de  teologie by me lo 

by t lidství .16 

 

 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
16 NOVAKOVIC, Lidija, Messiah, the Healer of the Sick, Tübingen, Mohr Siebeck 2003, s. 63, ISBN 978-3-16-

148165-9 
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3. Támar 

 Ta mar je první  z ena jmenovana  v rodokmenu Jez í s e. Vy znam jme na je nejasny . 

Heller uva dí  „Palmu“ c i „Hor kost“17 Balaba n ma  pouze vy znam „Palma“. K vy znamu jme na 

doda va , z e palma je symbolem kra sy a spravedlnosti.18 Palma byla symbolicka  i pro 

kenaanske  na boz enství . „Významuplným symbolem byla palma i v mimoizraelských 

náboženstvích. V Egyptě byl palmový vějíř symbolem dlouhého, nekonečného života, proto se 

nosíval v pohřebních procesích a často se kladl na rakev nebo mumii na hruď. Podle 

některých badatelů, někdy metodicky neukázněných připomíná biblická Támar babylonskou 

bohyni lásky a války Ištaru. Palma  je symbolem krásné ženy, popřípadě bohyně.“19 Je moz ne , 

z e Ta mar nebylo pouze jme no, ale mohlo se jednat o na zev, nadr azene  slovo, oznac ují cí  

kra sne , spravedlive  a pr itaz live  z eny.  

 Jsou tr i nositelky tohoto jme na v Tanachu.20 Jme no Ta mar patr ilo pr itaz livy m 

z ena m, v Tanachu hodnoceny m jako „kra sne “ Krome  Ta mar – snachy Judovi, byla Ta mar 

take  sestra Abs aloma – syna Davidova (2S 13) a dals í  nositelka tohoto jme na byla i kra sna  

dcera tohoto kra le Abs aloma (2S 14).  „Biblické podání v Samuelových knihách zmiňuje tři 

Abšalomovy syny, neuvádí však jejich jména. Tím nápadnější a patrně i významnější je, že je 

zmíněna žena a že je uvedeno její jméno.“21  V rodokmenu Jez í s e je uvedena Ta mar, snacha 

Judova.  

 Její  pr í be h je popsa n ve 38. kapitole knihy Genesis. Dals í  zmí nka je v knize Ru t, a 

to v poz ehna ní  Boazovi: „Nechť je tvůj dům skrze potomstvo, které ti dá Hospodin z této 

dívky, jako dům Peresa, jehož Támar porodila Judovi“ (Rt 4,12). Da le je take  zmí ne na 

v kra lovske m rodokmenu v knize Paralipomenon (1. Pa 2,4). Na jiny ch mí stech ve Stare m 

i Nove m za kone  jiz  o ní  není  z a dna  zmí nka.  

 Pr í be h o Ta mar a Judovi je zasazen do vypra ve ní  o Josefu Egyptske m. „Příběhy 

Josefovy jsou přerušeny vyprávěním o Judovi a Tamaře. Je úmyslně umístěno zde a má 

upozornit, že přes důležitost událostí, spojených se jménem Josefovým, jde linie Božího 

                                                           
17 HELLER, Jan, Výkladový slovník biblických jmen, Praha, Advent-Orion, 2003, s. 480, ISBN 80-7021-725-1 

18 BALABÁN, Milan, Jímavé portréty biblických žen, Praha, Kalich 2009, s. 177, ISBN 978-80-7017-122-6 

19 BALABÁN, Milan, Jímavé portréty biblických žen, Praha, Kalich 2009, s. 178, ISBN 978-80-7017-122-6 

20 Encyklopaedia Judaica, volume 15, Israel, Keter Publishing House Jerusalem Ltd.,1996, s. 782, ISBN 965-

07-0242-3 

21 BALABÁN, Milan, Jímavé portréty biblických žen, Praha, Kalich 2009, s. 179, ISBN 978-80-7017-122-6 
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vyvolení jinudy než hlavním proudem dění.“22  Ulanov poukazuje na ne ktere  komenta tory, 

kter í  vní mají  pr í be h o Judovi a Ta mar jako vy sledek chova ní  Judova. S patne  se zachoval 

k Josefovi a dr í ve, nez  budou lí c eny Josefovy u spe chy v Egypte , je popsa no, jak Juda dopadl. 

Juda podpor il prodej Josefa do otroctví .23 Juda – tcha n Ta mar byl Josefu v bratr. Juda odes el 

od sve  rodiny a za z enu si vzal Kenaanku, její z  jme no v Tanachu není  zmí ne no, jen její  

kenaansky  pu vod. „Juda se v zemi zabydluje a sbližuje se s domorodci. Uzavírá sňatek 

s Kenaankou, tedy svévolně proti tendencím svých předků (Gn 24,3n). V tom je kořen všeho 

zlého, co jej postihne. Zmínka o Kezíbu má zřejmě doložit, že se Juda po svém sňatku nevrací 

domů, ale zůstává nadále ve styku s Kenaanci.“24  

 

3.1. Támar, její vztah s Judou a jeho syny 

 Juda vybral Ta mar za manz elku pro sve ho nejstars í ho syna – Era. Juda me l tr i syny. 

Pravde podobne  to, vzhledem k okolnostem, byla take  Kenaanka, z ijí cí  v Kenaanu. Er vs ak 

zemr el, aniz  by zplodil Ta mar potomka. Jako du vod jeho smrti je v Genesis uvedeno, z e byl 

zly  v Hospodinovy ch oc í ch (Gn 38,7). Nic dals í ho se o Erovi v textu nepí s e. „Židovští 

vykladači se domnívají, že zlé jednání Erovo bylo v tom, že nechtěl plodit děti, aby prý nezničil 

krásu své ženy.“25 Dubinova  uva dí , z e dle rabí nu  pa chal stejny  c in jako Onan. Er to c inil 

proto, aby Ta mar nepoc ala a její  kra sa by tak zu stala stejna .26 

 Podle z idovske ho pra va si ji vzal bratr zemr ele ho, jí mz  byl Onan. Poprve  je zde 

zmí ne no levira tní  manz elství , ktere  je popsa no v Dt 25,5-7 „Když budou bydlet bratři spolu 

a jeden z nich zemře bez syna, nevdá se žena zemřelého jinam, za cizího muže. Vejde k ní její 

švagr a vezme si ji za ženu právem švagrovství. Prvorozený syn, kterého porodí, ponese jméno 

jeho zemřelého bratra, aby jeho jméno nebylo z Izraele vymazáno.“ Toto ustanovení  se 

                                                           
22 STAROZA KONNI  pr ekladatelska  komise, Výklady I. ke Starému zákonu, Praha, Kalich, 1991, s. 162, ISBN 

80-7017-408-0 

23 ULANOV, Ann, BELFORD, Pramatky Ježíše Krista, Praha, One Women Press, 2003, s. 27, ISBN 80-86356-

27-2 

24 STAROZA KONNI  pr ekladatelska  komise, Výklady I. ke Starému zákonu, Praha, Kalich, 1991, s. 162, ISBN 

80-7017-408-0 

25 STAROZA KONNI  pr ekladatelska  komise, Výklady I. ke Starému zákonu, Praha, Kalich, 1991, s. 163, ISBN 

80-7017-408-0 

26 DUBINOVA , Terezie, Ženy v Bibli, ženy dnes, Praha, Z idovske  muzeum v Praze, 2008, s. 73, ISBN 978-80-

86889-69-6 
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zasta va  muz u  a jejich rodu a chce chra nit z enu. Benes  uva dí , z e za kon ma  silny  socia lní  

podtext a nazy va  jej „s vagrovsky “ za kon. Poukazuje na jeho existenci jiz  v pr edizraelske  

dobe  v jiny ch sta tech starove ku. Silny  socia lní  aspekt spoc í va  v tom, z e chra ní  

znevy hodne nou a ohroz enou z enu – bezde tnou vdovu. Prvorozeny  syn od s vagra je pak 

pra vne  potomkem zemr ele ho. Pozde ji byl za kon rozs í r en i na dals í  pr í buzne  muz e.27 Jako 

bezde tna  je z ena vní ma na i v pr í pade , z e ma  pouze dcery. Ochrana z eny v patriarcha lní m 

uspor a da ní  spolec nosti je ope t va za na na muz e. Z ena potr ebuje muz e – manz ela nebo 

syna, ktery  se o ni postara . Z ena v takto uspor a dane  spolec nosti me la velmi te z ke  

postavení . Tí m spí s e, kdyz  nebyl v její m okolí  muz , ktery  by ji chra nil a jednal v její  

prospe ch, protoz e z eny nejsou vní ma ny za plnohodnotne  osobnosti. Z ena – vdova se 

nesme la provdat za cizí ho.28 Ale muz  s povinností  levira tu ma  moz nost z enu odmí tnout, 

byť za toto jedna ní  je ver ejne  prany r ova n. Z ena z a dnou takovou moz nost nema . Její  

ochrana spoc í va  ve svazku se s vagrem, ktery  ma  za u kol zplodit syna zemr ele mu. Pokud 

levira t není  uplatn ova n, mu z e si ste z ovat, z alovat a doma hat se pra va u stars í ch – mí ne ni 

spra vci obce (Dt 25,8-10).  

 Ulanov se domní va , z e spolec enske  uspor a da ní  v Kenaanu bylo matriarcha lní ,29 o 

to obdivuhodne js í  by byl Ta mar in respekt patriarcha lne  uspor a dane ho levira tní ho 

za kona. Nezna me její  vztah ke s vagrovi a pr í padny  souhlas se sn atkem. Zda si Ta mar chte la 

vzí t Onana a Onan ji, není  z textu jasne , je vs ak zr ejme , z e se Onan chte l vzepr í t sve mu 

u kolu a nechte l zplodit bratrovi potomka. Onan i Ta mar z ili ve sve  zemi, kde 

pravde podobne  byly platne  i jine  za kony. Mohli se doz adovat plne ní  za konu  platny ch v 

Kenaanu. Onan, Er i S ela byli z poloviny Kenaanci a Ta mar byla Kenaanka. Za kony platne  

ve sve  zemi pravde podobne  museli respektovat, avs ak co se ty c e rodiny, dodrz ují  za kony, 

ktere  jim tam pr inesl Juda, otec a tcha n. V Gn 38,9-10 je napsa no: „Ale Ónan věděl, že to 

potomstvo nebude patřit jemu, proto kdykoli vcházel k ženě svého bratra, vypouštěl semeno 

na zem, aby svému bratru nezplodil potomka. Jeho počínání bylo v Hospodinových očích zlé, 

proto usmrtil i jeho.“ Zemr el tedy druhy  muz  po boku Ta mar.  

 Nikdo v okolí  neznal souvislosti jejich u mrtí  a je pochopitelne , proc  Juda nechte l 

Ta mar da t i poslední ho sve ho syna, ac koli tak me l uc init dle pra va. Z Judova pohledu byla 

                                                           
27 BENES , Jir í , Směrnice a řády, Praha, Advent-Orion, 2012, s. 183, ISBN 978-80-7172-874-0 

28 BENEŠ, Jiří, Směrnice a řády, Praha, Advent-Orion, 2012, s. 184, ISBN 978-80-7172-874-0 

29 ULANOV, Ann, BELFORD, Pramatky Ježíše Krista, Praha, One Women Press, 2003, s. 27, s. 51, ISBN 80-

86356-27-2 
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Ta mar vina smrtí  jeho synu  a o poslední ho syna me l strach. Ta mar pr ijala jeho pra vo a 

zvyklosti za sve , byť byla ve sve  zemi a byla jine  na rodnosti. Plne  respektovala za kony, 

ktere  pr inesl Juda, a po smrti sve ho manz ela pr ijala jeho bratra Onana a stejne  tak byla 

ochotna pr ijmout i poslední ho z bratru  S elu. Ten, kdo nerespektoval za kony, byl Juda, 

pravde podobne  litoval sve ho vy be ru manz elky pro Era. Ta mar byla jeho volba. „Juda 

zachvátený strachom, hľadal příčinu smrti synov nie v ich zlobe a hriechu, ale v neveste. Velké 

a hrozné nebezpečie všetkých rodičov.“30 Juda poslal Ta mar domu  s pr í slibem nejmlads í ho 

syna, ve chví li kdy dospe je. Ta mar byla posla na zpe t do její  kultury a na boz enství . I tak 

zu stala ve rna  za konu m Hebreju . Ta mar poslus ne  odes la a c ekala. 

 S e la dospe l, ale Juda nikterak neplnil svu j slib. V tento okamz ik se Juda vyhy ba  

za konu, ktere mu byl ve rny  a snaz il se S elu pr ed Ta mar chra nit. „Motivem jeho jednání je 

podezření, že na ni spočívá jakési prokletí. Nevidí svou nedověru, ani hřích svých synů.“31 

Ta mar se nedoma hala sve ho pra va, ac  bylo jiz  zr ejme , z e S e la dospe l a me l jí  zplodit 

potomka, ale rozhodla se jednat. Jednala jinak, nez  by se oc eka valo. Mohla jí t za Judou a 

doma hat se sve ho pra va. Juda nejednal dle za kona a situaci ner es il. Ta mar byla doma, byla 

vdovou, bez potomka. Pravde podobne  s její m postavení m a stavem nebyl vu bec 

konfrontova n. Me la velmi te z ke  postavení , doposud vz dy respektovala rozhodnutí  sve ho 

tcha na, vzala si Era, Onana, c ekala na S elu. V tuto chví li vní mala, z e Juda nechce dosta t 

sve mu slovu.  

 Juda ovdoví  a Ta mar se ujme iniciativy. Mohla c ekat, z e si ji vezme za manz elku 

Juda, pote  co ovdove l, protoz e povinnost levira tní ho sn atku neme l jen s vagr.32  Dubinova  

k levira tu uva dí : „Levirát ve své době nebyl novinkou: ve starověku bylo toto sociální zajištění 

bezdětné vdovy běžné. Dokonce v některých starověkých kulturách si ženu mohl vzít jak 

bratr zemřelého, tak jeho otec, tj. tchán ženy, biblický příběh je pravděpodobně ohlasem 

těchto zákonů.“33  Dubinova  da le pr ipodobn uje postavení  Ta mar s pove stí  z eny jme nem 

Sa ra, ktera  byla dcera Reuleova, v knize Tobija s . Te to z ene  zemr e sedm manz elu  a ona je 

                                                           
30 Biblické ženy, postavy starej smluvy, 1988, s. 172, 

31 STAROZA KONNI  pr ekladatelska  komise, Výklady I. ke Starému zákonu, Praha, Kalich, 1991, s. 163, ISBN 

80-7017-408-0 

32 STAROZA KONNI  pr ekladatelska  komise, Výklady I. ke Starému zákonu, Praha, Kalich, 1991, s. 163, ISBN 

80-7017-408-0 

33 DUBINOVA , Terezie, Ženy v Bibli, ženy dnes, Praha, Z idovske  muzeum v Praze, 2008, s. 72, ISBN 978-80-

86889-69-6 
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vide na jako z ena, ktera  sve  muz e zabijí . Tobija s  Sa ru osvobodí  za pomoci ande la Rafaela. 

Dubinova  vní ma  jako du lez ity  motiv: „z ena zabí její cí  sve  muz e“. Upozorn uje na to, z e 

takove  bylo c aste  obvine ní  ne kolikana sobny ch vdov. S odkazem na rabí nskou literaturu 

vysve tluje ví ru v magicke  sí ly, kterou z eny muz e zabí jí  a tí m jsou zodpove dne  za jejich 

smrt. Vysve tluje tí m i Judu v strach da t Ta mar sve ho poslední ho syna.34 C tena r i pr í be hu o 

Ta mar je tato pove ra vyvra cena, neboť je jasne  uveden du vod smrti manz elu  a Ta mar tuto 

pove ru svy m z ivotem vyvrací . V Tor e je c tena r u m jasne  zmí ne no, z e oba manz ely usmrtil 

Hospodin, protoz e konali, co je zle  v jeho oc í ch (Gn 38, 7 a Gn 38, 10). Tento fakt zu sta va  

skryt nebo nechce by t vní ma n. Je sde len c tena r i textu, ale v textu není  popsa no, z e by s tí m 

byla sezna mena Ta mar, Juda c i kdokoli ze zainteresovany ch. Pro Judu bylo pravde podobne  

pr ijatelne js í  vide t vinu v kenaanske  z ene  nez  ve vlastní ch synech. Balaba n Judu v stav 

hodnotí  jako ope tovnou na boz enskou kapitulaci.35 

 Ta mar sleduje Judu – jeho z ivot, ve chví li kdy Juda ovdoví , ma  pla n a jedna . 

Odloz ila vdovske  s aty, ktere  pravde podobne  byla povinna nosit (Gn 38,14). Pr evlec e se za 

neve stku a c eka , zda si jí  Juda vs imne a vyuz ije její  sluz by. Prostituce v Kenaanu byla 

souc a stí  na boz enství . V tuto chví li, se zda , z e Juda i Ta mar opous tí  Izraelskou ví ru a u c astní  

se ritua lu  s jiny mi boz stvy. Avs ak Ta mary cí l je zplodit Erovi potomka a dosta t levira tní mu 

za vazku, chce naplnit za kon, ktery  pr ijala od Judy. Na strojem ke splne ní  tohoto za vazku se 

sta va  kenaanske  na boz enství  s prostitucí . „Tuto posvátnou prostituci nelze měřit 

moderními názory a cítěním. V Izraeli byla přísně zakázána (Dt 23,18), ale v oblasti 

kenaanské byla posvátným řádem.“36 Ulanov doda va : „Támar ho nechává, aby věřil, čemu 

chce … Juda se pokouší ošálit Támar tím, že otálí se splněním závazku opatřit jí manžela a 

zajistit potomstvo. Pokouší se ji odsunout stranou, nechat ji žít jako otcovu dceru a ne jako 

plnoprávnou ženu. Nemilovaná a odstrčená Támar se opováží chopit iniciativy a uskutečnit 

to, co ví, že je podle izraelského zákona správné. Sama odsune stranou konvence vnucené 

společností jako celkem, a zejména muži, aby dospěla ke své pravdě, jež bude pravdou 
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Hospodina. Ví, co dělá, když Judu ošálí, kdežto Juda u brány jedná bez poznání.“37 Juda slibuje 

Ta mar, kterou celou dobu nepoznal a povaz oval ji za chra movou prostitutku, za její  sluz bu 

dar – ku zle. Jako za stavu jí  da va  hu l a pec etidlo se s n u rkou. Balaba n k zastaveny m ve cem 

pí s e: „Všechny ty tři cenné věci sloužily jako specifický osobní průkaz, rodinný, rodový, ale i 

náboženský a kultický. Že u sebe Juda neměl něco jako peníze, že tak lehkomyslně dal do 

zástavy takové vzácnosti, to je až podivné, bizarní, přemrštěné.“38 Chra mova  prostituce vs ak 

v kenaansky ch kultech není  doloz ena. Antalí k upozorn uje na absenci du kazu  o její  

existenci. Z tohoto du vodu lze její  existenci jen pr edpokla dat.39 V pr í be hu Ta mar je tedy 

moz nost vy kladu prostituce i bez na boz enske ho podtextu. 

 Slí bene  ku zle vs ak nenese on sa m, ale posí la  s ní m sve ho pr í tele, ktery  z enu 

nemu z e nají t. Hleda  kne z ku c i chra movou neve stku. „Vyptával se mužů toho místa: „Kde je 

ta kněžka, která byla v Énajimu u cesty?“ Odpověděli: „Žádná kněžka zde nebyla“ (Gn 38,21). 

V tomto verši se objasňuje propojenost prostituce s náboženstvím. „Rabínský i kralický 

překlad uvádějí stále „nevěstka“, je zde ale jiné slovo, nikoliv „zona“ nýbrž „kdeša“. 

Ekumenický překlad se snaží rozlišit a překládá „kněžka“. Slovo je odvozeno od kořene k-d-š 

„svatý“40  

 Abulamsky  pr í tel ji nenajde. Ta mar ote hotní . Juda se to doví da , ale neví , z e on je 

otcem. A je tu moz nost se Ta mar lega lne  zbavit a uchra nit tak pr ed ní  poslední ho syna. 

Chce jí  potrestat pr í sne ji, nez  jak navrhuje za kon. V za kone  je trest upa lení  jen pro dcery 

kne z ske , ktere  se dopustily smilstva (Lv 21,9). Ta mar dcera kne ze nebyla. Za konem dany  

trest za smilstvo bylo ukamenova ní .41 Juda chce nyní  ope t jednat dle sve ho pra va, vyuz í t 

nejpr í sne js í ho trestu a nechat ji upa lit. Problematicke  z eny by se tak jednodus e zbavil.  

Nebyl by ani konfrontova n s její m mrtvy m te lem, zmizela by. Avs ak Ta mar Judovi posí la  

hu l a pec etidlo s tí m, z e otcem je muz , ktere mu tyto ve ci patr í . Juda pozna  svou vinu a 

pochopí  její  c in a prohla sí : „Je spravedlivější než já, nedal jsem ji svému synu Šelovi“ Gn 
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38,26. Tí mto aktem je Juda konfrontova n se svy m chova ní m vu c i snas e, kterou chte l 

potrestat nejpr í sne js í m trestem. Nyní  vidí  svoje pochybení  a pr izna va  svou vinu.  

 Ta mar jednala nestandardne  ve sve  situaci, ale její  jedna ní  bylo moudre  a 

prozí rave . Ulanov oponuje komenta toru m, kter í  pr í be h Ta mar zavrhují  jako nevy chovny , 

nehezky  a negativní . Ta mar vní ma  jako hrdinku odva z nou naplnit levira tní  manz elství  po 

sve m.42 Ta mar se narodila dvojc ata, u ktery ch nebylo jednoduche  urc it prvorozene ho (Gn 

38,28-30). „Když rodila, jedno vystrčilo ruku. Porodní bába na ní rychle přivázala 

karmínovou nitku a řekla: Toto vyjde první. Ono však stáhlo ruku zpět, a hle vyšel jeho bratr. 

Řekla: Jakou trhlinou ses prodral! A pojmenovali ho Peres (to je trhlina) potom vyšel jeho 

bratr, který měl na ruce karmínovou nitku. Toho pojmenovali Zerah (to je 

Rozbřesk).“ V rodokmenu Jez í s e jsou zmí ne ni oba bratr i, ale jako prvorozeny  a tedy pr edek 

Jez í s e je jmenova n Peres. (ekumenicka  Bible ma  uveden pr eklad Fares) „Její boj nebyl 

marný. Sám Hospodin zasáhl v její prospěch. Stává se ženou, vyvolenou od Hospodina, a 

matkou budoucího nositele zaslíbení. Proto nezáleží na jejím původu.“43 Ta mar není  

jmenova na v Gn 46, kde jsou jme na synu  Izraelovy ch, kter í  vstoupili do Egypta, ale jsou 

zde jmenova ni Juda, syn S ela a Ta mar iny synove  Peres a Zerach (Gn 46,12).  

 O Erovi a O nanovi je zde psa no, z e zemr eli jes te  v zemi Kenaan. Je tedy 

pravde podobne , z e Ta mar patr ila k izraelske mu putují cí mu lidu. V tomto vers i jsou 

zmí ne ni i synove  Peresovi, Chesro n a Cha mul. Chesro n je jmenova n i v rodokmenu Jez í s e 

v Matous ovo evangeliu jako syn Perese. Z hlediska na sledny ch uda lostí  se do rodokmenu 

nedostala pu vodní  z ena Judova, ale Ta mar, ktera  sve ho mater ství  dosa hla takto sloz ite . 

Juda vybral Ta mar pro sve ho syna a Bu h mezití m vybral Ta mar Judovi.  

 Dubinova  uva dí  komenta r  Alice Bach, ktera  porovna va  c in svedení  muz e z enou a 

jeho hodnocení  v Tanachu (Gn 38 a Gn 39). V první m pr í be hu je Ta mar a Juda a druhe m je 

svedení  Josefa Potí farovou z enou. „V obou příbězích je sex iniciován ženou, ale zatímco 

Támařin čin je přijatý jako vhodné svedení, čin Potifarovy manželky je odsouzen jako násilný 

a nemravný. Zatímco Támar využívá mužskou plodící sílu, aby získala syna, tj. její cíl je 

přijatelný a vhodný. Mut-em-enet je hnána sexuální touhou a odmítá být svázána 
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společenskými pravidly.“44 Jiz  zde se objevuje Jez í s u v apel ne na hr í ch, ale na pohnutku. 

Tora zde take  hodnotí  pohnutky obou z en. Ta mar jde o naplne ní  za kona, o za chranu její  i 

její ch zemr ely ch manz elu . Pohnutka Potí farovy z eny je touha, va s en  – naopak porus ení  

za kona.  

 

3.2. Támar a náboženství Kenaanu 

 V Kenaanu bylo spra vne  vs e, co rozmnoz ovalo z ivot – to byla eticka  norma. 

V Egypte  to byla pravda a v Mezopota mii r a d.45 Neplodnost a absence potomku  byla 

v tehdejs í  spolec nosti vní mana  jako prokletí  a trest. Tí m obdivuhodne ji se jeví  Ta mar ina 

odhodlanost a trpe livost, kdy musí  c ekat az  S ela dospe je. Ta mar si pravde podobne  mohla 

dle sve ho kultu zajistit potomky mnohem dr í ve, zu sta va  vs ak ve rna  za konu.  

 Ulanov uva dí : „Támar se přestrojuje za prostitutku, stává se ženou „jež se zasvěcuje, 

aby prostřednictvím své sexuality sloužila bohu či bohyni.“46 Pro Ta mar bylo nejvy s e 

du lez ite  mí t potomka. Respektovala na boz enství  sve ho tcha na a chte la by t matkou dle 

jeho pravidel. Proble m nastal ve chví li, kdy Juda pr estal tato pravidla respektovat. Normou 

v obou na boz enství ch bylo rozmnoz ovat z ivot. Ta mar potr ebovala tuto normu naplnit, aby 

mohla vní mat sama sebe a svu j z ivot jako uz itec ny  a smysluplny . Heller naba da : 

„Nemůžeme jim správně rozumět, jestliže je vytrhneme z jejich logického kontextu a 

pomineme jejich cíl, jímž je právě rozmnožení života. Zde jsou kořeny dvojího, kenaanského 

a izraelského pohledu na sexualitu a její místo v kultu.“47 Pokud by Ta mar opustila zvyky 

sve ho tcha na, pravde podobne  by pro ni bylo snazs í  zajistit potomka a neby t tak v te z ke  

situaci bezde tne  z eny. Ta mar vs ak zu stala ve rna  zvyku m sve ho tcha na. 

 V pr í be hu zmin ovana  str í z  ovcí  byla velmi vesela , ale i na boz enska  a kulticka  

slavnost, propojena  s kultem plodnosti a u rody. Byla spojena s hostinami, hojny m 

uz í va ní m alkoholu, byla to pr í lez itost k veselí , radosti, moz nosti vyhnat ze sebe smutek a 
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traumata. Kenaanska  str í z  byla prova zena prostitucí  a te lesnou neva zaností .48 Ta mar ke 

sve mu c inu vyuz ila idea lní  pr í lez itost.  Juda ovdove l a pr icha zel ze str í z e ovcí . 

Pravde podobne  se chte l rozveselit, odpoc inout si od tí z ive ho z ivota, chví li zapomenout, z e 

pr is el o z enu a dva syny. Situace, ve ktere  se nacha zel, nebyla lehka .  

 V egyptske m, mezopota mske m i kenaanske m kultu existoval statut kne z ky. 

V Egypte  byly kne z ky ve chra mech zasve ceny ch bohyní m, v jejichz  c ele byla kne z ka – 

druz ka boha. V Mezopota mii byly kne z ky rozlic ne ho druhu, ty nejvy s e postavene  byly 

dcery kra le, jine  se musely zr í ci mater ství  a nesme ly mí t vlastní  de ti, a jine  byly urc eny pro 

chra movou prostituci. Tí mto zpu sobem byla uctí va na v Mezopota mii bohyne  Is tar, 

v helenisticke  dobe  Afrodita. Chra mova  prostituce me la rozlic ne  podoby.  Smysl te chto ritu  

byl pr ime t boz stva k plodnosti zeme , sta d a rodiny.  Akty byly opros te ny od pudu  a va s ní .49  

Ulanov ke kenaanske mu kultu doda va : „V Kananejských svatyních se posvátná prostituce 

pěstovala běžně. Závoj na tváři ženy napovídal zasvěcení bohyni Ištar.“50 Antalí k vs ak 

upozorn uje na nedostatec nost du kazu  o te to prostituci.51 

 Ta mar vyuz ila kultu na boz enství  uplatn ovane ho ve sve  zemi, v ne mz  

pravde podobne  be z nou praxí  byla prostituce, spjata  s kultem. Tí m ví ce vs ak je zara z ejí cí  

c in Judy, ktery  by tí mto slouz il jiny m bohu m. Ta mar byla pr estrojena, a tak se vlastne  

nejednalo o chra movou prostituci, ale o naplne ní  levira tní ho za kona avs ak velmi 

neobvykly m zpu sobem. Ta mar v pr estrojení  za kne z ku kenaanske ho kultu napln uje 

za kony Hospodinovy a Juda se odda va  kultu kenaanske mu. Sa m pak na konci pr í be hu 

hodnotí  Ta mar: „Je spravedlivější než já“ (Gn 38,26). Ulanov hodnotí  akt Judy a Ta mar 

na sledovne : „Támar ho nechává, aby věřil, čemu chce. Spojují se v ní nejrůznější formy 

sexuální šalby a popření, a tak v tomto okamžiku nastupuje motiv šalebnice, který se opakuje 

u Rachab a Rút. Juda se pokouší ošálit Támar tím, že otálí se splněním závazku opatřit jí 

manžela a zajistit potomstvo.“52 
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3.3. Závěrečné poznámky k Támar 

 Ta mar je odva z na  z ena, ktera  se nebojí  vyuz í t vs ech moz ností , aby se splnil její  

sen, touha, potr eba. Mí t dí te  bylo pro ni nanejvy s  du lez ite . Porodit potomka da valo z ena m 

hodnotu a napln ovalo smysl jejich z ivota. Ta mar se nevzdala, pr estoz e dvakra t ovdove la, 

kvu li její m manz elu m, kter í  nebyli ochotni se podí let na tomto u kolu – zplodit potomka. 

Byla silna . Smrti muz u  se zalekl její  tcha n a odmí tl ji da t to, na co me la pra vo. Ta mar byla 

odmí tnuta, budila strach, byla nemilovana  a odstrc ena . A pr esto i z te to nesnadne  vy chozí  

situace, byla schopna nají t cestu k uplatne ní  sve ho pra va. Ta mar vyuz ila netradic ní  

prostr edky k tomu, aby dosta la sve ho a za roven  toho, co je spra vne .  A c iní  to nena silne , 

neagresivne , elegantne , tak, z e ten, ktery  ji uvedl do tohoto stavu, bez jedine ho slova od 

Tamary nahle dl sve  chova ní  a uznal ji za spravedlivou. Juda se tak sta va  „vyvoleny m“ je 

vybra n do kra lovske ho rodokmene Davidova a tí m se dosta va  i do rodokmenu Jez í s e.  

 Ta mar nekonfrontovala Judu pr í mo s jeho chova ní m a nespravedlností . Vyuz ila 

situace a Juda se svy m chova ní m byl konfrontova n sa m. Juda se nechal pohltit strachem. 

Balaba n naba da : „Nepřikládejme na toto rozhodnutí naše morální měřítka. Biblické 

poselství někde a někdy překračuje běžně a nábožensky platné stabilní normy.“53 Ta mar byla 

na padita , moudra  a trpe liva , za roven  to nebyla z ena, ktera  by svou situaci vzdala a plakala 

nad svy m osudem. 
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4.  Rachab 

Pr í be h Rachab je v druhe  kapitole knihy Jozue, ktera  popisuje vysla ní  zve du  do 

Jericha, ktere  se Izraelci chystají  doby t (Joz 2, 1-24). Rachab byla neve stka, bydlí cí  

v hradba ch me sta a ukryla izraelske  zve dy ve sve m dome . Dle Hellera prostitutky 

(neve stky) tehdejs í  doby byly jine , nez  jak je zna me dnes. Prostituce byla soustr ede na do 

chra mu  a provozovala se k uctí va ní  boz stev. Ne ktere  prostitutky byly k dispozici kne z í m a 

kra li. Ne kdy me ly na starost i znes kodn ovat cizince, konaly sluz by s piona z ní  a pro svu j 

chra m takto vyde la valy.54 Ulanov vní ma  Rachab jako prostitutku, ktera  je cizinkou ve 

vlastní  zemi, protoz e je a z ije na okraji, daleko od vs ech ostatní ch obc anu .55 Neví m, zda 

Rachab bydlela v hradba ch sama, pravde podobne  ne. Pokud nebydlela v hradba ch sama, 

tak nemohla by t od ostatní ch odlouc ena. Bydlela na okraji. Moz na  tam nebydlela kvu li 

vyc lene ní  od ostatní ch, ale protoz e pozice v hradba ch byla vy hodna  s ohledem na funkci, 

kterou pro tamní  spolec nost me la. Moz na  pra ve  bydlení  v hradba ch urc ovalo její  

du lez itost. Schroer poukazuje na z eny, ktere  ve starove ky ch me stech z ily osame ly , ale 

svobodny  z ivot. Vzhledem k tomu, z e provozovaly pohostinství  a prostituci byly dobr e 

informovane , c asto se jednalo o bystre  z eny.56 V pr í be hu o Rachab se ope t setka va me 

s te matem sakra lní  prostituce. Oproti Ta mar je Rachab  opravdova  protagonistka kultu, 

nikoliv jen zda nliva . 

V ekumenicke  Bibli je její  jme no pr eloz eno jako „Rachab“, v kralicke m pr ekladu je 

oznac ova na jen „Raab“. Etymologie jme na je nejasna , ale zahrnuje s irokost. 

„hebrejsky rácháb = široký, prostorný, prostranný … nevěstka jerišská, která přijala a ukryla 

špehaře izraelské“57 Heller uva dí , z e vy znam její ho jme na mu z e mí t dvojí  vy klad. První m 

je oznac ení  z eny s iroky ch boku , ktera  byla tehdy z ensky m idea lem. Druhy m vy kladem je 

z ena s iroke ho srdce, velkoryse ho nitra.58 Balaba n pí s e: „Rachab, jejíž jméno je 

etymologicky nejasné, naznačuje však, že jde o „širokost“, pak by šlo, jedná-li se tu o nevěstku 

z nejstaršího města světa Jericha, zasvěceného Měsíci, možná o narážku na náměstí, jakožto 
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volný prostor, v němž tato nevěstka „působila“ nebo se naráží na její „širokou postel“. Může 

tu ovšem být i návěst volnosti (širokosti), kterou jí Hospodin ve svém záchranném rozhodnutí 

daroval. … Podle rabínských textů se Rachab stala Jozuovou ženou a pramatkou kněží a 

proroků.“59 O její m manz elovi v knize Jozue není  zpra va. Dubinova  zmin uje, z e podle 

rabí nsky ch komenta r u  se její m manz elem stal Jozue. Potom, co se vzali, se mohla jako 

konvertitka pr ipojit k Izraelcu m.60 V rodokmenu Jez í s e (Mt 1,1-17) je uveden jako její  

manz el Salmon. Rachab se pravde podobne  vdala az  po pa du Jericha. Heller se domní va , z e 

se její m manz elem mohl sta t jeden ze zve du , ktere  ukry vala.61 V rodokmenu je take  

uvedeno, z e její m synem je Boaz. Ten je zna m z pr í be hu o Ru t, jez  je rovne z  citova na, jako 

jedna ze c tyr  staroza konní ch z en v rodokmenu Jez í s e. V pr í be hu o zve dech vyslany ch do 

Jericha je uvedeno jme no neve stky Rachab, ale zve dove  jsou pro c tena r e v anonymite .  

 

4.1. Rachab a zvědové 

Zve dove  s li do zaslí bene  zeme  jiz  podruhe . Poprve  byli vysla ni jes te  v dobe , kdy 

na rod vedl Mojz í s . Zve du  bylo 12 z kaz de ho pokolení  a jední m z nich i byl Jozue (Nu 13, 1-

33). Zve dove , ktere  vyslal Jozue, jsou pouze dva, jsou vysla ni potají , s u kolem prohle dnout 

zemi a Jericho (Joz 2,1). Jozue vyslal zve dy tam, kde sa m jiz  pravde podobne  jako zve d byl. 

V lí c ení  pr í be hu nejsou uvedena jme na zve du , tí m ví ce vynika  jme no Rachab, ktera  je jasne  

oznac ena. Zve dove  dorazili do Jericha a navs tí ví  pouze du m Rachaby, kde pr espí . Není  

jasne , zda slovem spa t je mys len odpoc inek, c i zda vyuz ijí  její ch sluz eb. Dubinova  uva dí , z e 

v textu je uz ito slovo „s achav“, ktere  je moz ne  uz í t v obou pr í padech. „Spa t s ne ky m“ i 

„pr espat“62 Zve dove  nikam jinam nes li. Byli pouze u Rachab a stac ilo jim její  vyzna ní  ví ry 

a její  hodnocení  situace, ktere mu ve r í  a odcha zí  pr edat informaci Jozuovi. „Řekli Jozuovi: 

„Hospodin nám dal celou zemi do rukou. Všichni obyvatelé země propadli před námi 

zmatku“ (Joz 2,24). Nic ví c v Jerichu nezjis ťovali, nezají mala je obrana me sta, poc et voja ku , 

stavba hradeb, syste m obrany. Zemi a Jericho neprozkoumali, byli jen v dome  Rachab a 

stac ily jim jen její  slova. 
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U Rachab byli pravde podobne  proto, z e její m u kolem mohlo by t pr ijí ma ní  cizincu . 

Mohla mí t za u kol kontrolu hradeb a lidí , kter í  me sto navs te vují . „Nemohli jinam. Nejdou 

tam svévolně, nejdou si užít, ale jako cizinci nepozvaní žádným hostitelem, který by je chránil, 

neměli jiné místo, dům nevěstky byl jediné výchozí místo“ 63 Rachab byla na pr ijí ma ní  

cizincu  uzpu sobena jako i jine  kne z ky, me la nad nimi kultickou moc – zbavit je sí ly, 

pr í padne  znes kodnit. Rachab byla ne co jako kne z ka mí stní ho boz stva – hlavní m cí lem 

uctí va ní  byl pravde podobne  Me sí c, podle ne hoz  se me sto jmenovalo.64 

„O původním významu jména Jericho existují dodnes pochybnosti. Nejjednodušší je 

chápat hebrejské Jriho jako výraz, který pochází ze stejného kořene jako jareah - měsíc, a 

spojovat ho s raným západosemitským bohem měsíce Jarih nebo Jerah. Každé osídlení 

Jericha vděčilo za svoji existenci tamějšímu vydatnému prameni a oáze, kterou zavlažuje. Ve 

Starém zákoně se někdy Jericho nazývá „Palmové město“ (Dt 34,3).“65 Mí sto bylo obydleno 

od mlads í  doby bronzove . V lí c ení  knihy Jozue bylo me sto opevne no mohutny mi 

hradbami, ktere  byly povaz ova ny za nedobytne . Na nich byly postaveny domy – jední m z 

nich byl du m Rachab. (Joz 2,15) I pr es to bylo me sto mnohokra t dobyto, znic eno a 

srovna no se zemí .66 

V s este  kapitole knihy Jozue je popsa no dobytí  Jericha. Zde jiz  nejsou 

zaznamena na z a dna  slova Rachab, ale je zde jasne  zaznamena na instrukce k zachova ní  

Rachaby a vs ech v její m dome , a to z du vodu ukrytí  zve du  (Joz 6,17). V na sledují cí ch 

vers í ch je napsa no, z e se tak stalo (Joz 6,23-25), byli zachra ne ni vs ichni, kdo byli v její m 

dome . V Izraelske m spolec enství  byla umí ste na za ta bor. Dubinova  poznamena va : „V 

komentářích k veršům z kapitoly 6 se uvádí, že Rachab a její rodina byli vně tábora, dokud 

nekonvertovali.“67 Laffey její  umí ste ní  za ta bor vysve tluje za kazem sexua lní ho styku pro 

muz e pr ed bitvou. Po bitve  mohla by t zac lene na do ta bora.68 
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4.2. Rachab a její vyznání víry 

Zve dove  se s obyvateli Jericha spí s e nesetkali, v u vodu kapitoly je napsa no, z e 

rovnou vstoupili do domu Rachaby. Ve r ili tedy jen její m slovu m, ktera  jim o obyvatelí ch 

r ekla. Z textu je zr ejme , z e Rachab ve de la, co je to za muz e, kdyby chte la me sto a jeho 

obyvatele pr ed Izraelci chra nit, mohla. Mohla jim informace zapr í t, nebo zalhat, tak jako 

to ude lala, kdyz  zve dy ukryla a hledali je u ní  kra lovs tí  poslove . Mohla zve du m vypra ve t o 

nedobytnosti me sta, dobre  informovanosti – kra l okamz ite  o pr í chodu cizincu  ve de l. 

Rachab tak nec iní . Proc  nelhala zve du m, ale poslu m kra le? U Rachab muselo dojí t k ne jake  

vnitr ní  zme ne . Zradí  sve  me sto, lidi, sve  dosavadní  povola ní  a jedna  sama za sebe a za svou 

rodinu. „Zachovává se sice dobře k Jozuovým zvědům a k přicházejícím vojskům, ale zradí 

své město a krále. Zachová se sice dobře ke své početné rodině, ale zradí ostatní lidi ve své 

vlasti.“69 Uz  neve r ila svy m bohu m, a me la strach z Boha, ktere mu ve r ili zve dove . Ve r ila v 

Hospodina a v jeho c iny. Vní ma , co uc inil, ac koliv nic z toho nevide la ani nezaz ila, jen 

slys ela. Chova ní  Rachab je hodnoceno v Tanachu jako spra vne . Pravde podobne  by její  

hodnocení  bylo zcela odlis ne , kdyby ji hodnotil ne kdo z jejich spoluobyvatel z Jericha. 

Zachova  se spra vne  tí m, z e ude la  to, co je nespra vne . Porus uje pravidla a je to hodnoceno 

jako dobre . Dubinova  odkazuje na rabí nske  komenta r e, ktere  hodnotí  Rachab jako 

„Spravedlivou konvertitku“70 

Rachab ukryla zve dy na str es e sve ho domu. Heller pí s e o astra lní ch boz stvech: 

„Víme, že se jim obětovalo na střechách. To činila zřejmě i Rachab. Jenže tím se stala střecha 

jejího domu posvátným místem, kam laik nesměl vstoupit. Sice by na sebe přivolal hněv 

příslušného božstva.“ 71 Je to zají mava  zkous ka pro zve dy, zda se budou ba t vstoupit c i 

nikoliv. Poslove  kra le tam nevstoupí  z u cty, respektu a asi i ze strachu z trestu. Pokud 

zve dove  nemají  strach z bohu  Jericha, tak jsou na str es e v bezpec í . Jejich ví ra se osve dc ila 

a na str es e se ukryli - v pazder í . Co je pazder í ? Vy klady se lis í . Ne kdo tí m mí ní  stonky lnu, 

coz  je nepravde podobne , jelikoz  sus ení  lnu byla pra ce otrokyní . Heller pí s e o hebrejske  

vazbe  slov: „lny dr eva“. Zr ejme  bylo na str es e ne co ze dr eva (truhla, skr í n , ve s a k) a o lnu 

se doví da me, z e z ne j me la by t vyrobena kne z ska  roucha. Rachab me la na str es e zr ejme  
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ne jaky  lne ny  textil, asi sve  obr adní  roucho.72 

Rachab lhala kra li, z e ti muz i u ní  jiz  nejsou. Tvrdila, z e tam byli, odes li a ona neví , 

kam s li (Joz 2,4-6). Ve dome  je zapr ela pr ed kra lem a tí m riskovala svou i jejich smrt. Pote , 

co jsou ukryti a v bezpec í , za nimi pr icha zí  se slovy: „Vím, že Hospodin dal zemi vám. Padla 

na nás hrůza před vámi a všichni obyvatelé země propadli před vámi zmatku. Slyšeli jsme, 

jak Hospodin před vámi vysušil vody Rákosového moře, když jste vycházeli z Egypta, a jak 

jste v Zajordání naložili se dvěma emorejskými králi, se Síchonem a Ógem, které jste zahubili 

jako klaté, jakmile jsme to uslyšeli, ztratili jsme odvahu a pozbyli jsme ducha, 

poněvadž Hospodin, váš Bůh, je Bohem nahoře na nebi i dole na zemi.“ Joz 2,10-11 

Rachab uznala, z e Hospodin je Bohem, ktery  je mocny  a c iní  za zraky. Ona jako 

kne z ka uznala, z e její m bohu m, ktery m dr í v slouz ila, jiz  neve r í . Slys ela, co ude lal Hospodin. 

Jenom slys ela, nebyla toho u c astna, nic z toho nezaz ila. Me la ví ce ví ry nez  ne kter í  Izraelci, 

kter í  Hospodinovy c iny zaz ili, a pr esto reptali a Hospodinu nedu ve r ovali. 

Heller pí s e: „Hospodin při vyvedení z Egypta vysušil Moře, to jest, přemohl moře 

jakožto démonické ztělesnění sil chaosu, zmaru a smrti a daroval život svému lidu právě v 

nejvyšším ohrožení… Proti Izraeli se neubránili ani Síchón a Og, oba považovaní za vladaře 

démonů a spojence pekla.“73 Pak Rachab hovor ila o sve m lidu, z e ztratil odvahu, pozbyl 

ducha. Benes  poznamena va , z e tato formulace je v pu vodní m textu vyja dr ena pomocí  

trpne ho rodu a ve tu pr ekla da : „ je rozpus te no srdce nas e“ Bu h pu sobil v Jerichu a zpra va 

o Hospodinovy ch c inech rozpous te la jejich srdce. To Rachab zaz ila ve sve m me ste .74 

„Zpráva o Hospodinových činech má potenciál svatého slova a Rachabu 

poznamenala - změnila její názor a postoj. Rachab díky ní uvěří Hospodinu, aniž slyší jeho 

slova. Důvěřuje Bohu na základě jeho činů.“75 Jiz  ve chví li, kdyz  zve dove  pr is li za Rachab, 

ve r ila jejich Bohu, Hospodinu, nemuseli ji tedy nikterak pr esve dc ovat. Ona svy m vyzna ní m 

ví ry utvrzovala ví ru zve du . Ve de la, z e jim Hospodin zemi da . Není  tam ani na znak 

pochybnosti. I na lid pu sobili zpra vy o Hospodinovy ch c inech, me l z Izraelcu  strach, ale 

nikterak jej to nevedlo k u cte  jejich Boha, tak jako to bylo u Rachab. Snaz ili se ze vs ech sil 

zamezit jejich vpa du, pr estoz e tus ili neu spe ch. Rachab ve de la, z e neu spe ch pr ijde, a 

ve de la, z e Jericho bude patr it Izraelcu m. Uzavr ela proto s nimi smlouvu o za chrane  sve  a 
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sve  rodiny, vs ichni kdo budou v její m dome , budou zachra ne ni. Není  urc eno, kdo pr esne  v 

dome  by t smí  a nesmí . Vyjmenova ni jsou otec a matka a bratr i. Znamení m za chrany byla 

karmí nova  s n u rka. Ihned po odchodu poslu  ji vyve s uje. Ve r ila v dohodnute  znamení  a 

neve de la, kdy Izraelci zau toc í . 

Podle To ry Izraelci neme li s mí stní mi obyvateli uzaví rat z a dne  smlouvy, neme li se 

nad nimi smilovat. „Hospodin, tvůj Bůh, ti je předá, abys je pobil. Vyhubíš je jako klaté, 

neuzavřeš s nimi smlouvu a nesmiluješ se nad nimi“ (Dt 7, 2). V tomto pr í be hu se zda , z e 

toto nar í zení  porus ují . Benes  Rachab oznac uje jako první  konvertitku k uctí va ní  

Hospodina.76 Tudí z  v tu dobu, kdy s ní  uzavr eli smlouvu, jiz  nebyla pohankou, ale 

konvertitkou. Byla jedna z nich. V knize Jozue vs ak je uveden du vod její  za chrany. Není  jí m 

její  konverze, ale za chrana s pehu . V knize Jozue je její  za chrana lí c ena spí s e jako vy me nny  

obchod.  

 

4.3. Zmínky o Rachab v dalších knihách Bible 

Krome  rodokmenu Jez í s e a knihy Jozue, je Rachab zmin ova na v galerii sve dku  ví ry 

v Z d 11,31 „Nevěstka Rachab věřila, a proto přátelsky přijala vyzvědače a nezahynula 

s nevěřícími.“ Zde je jmenova na jako pr í klad ví ry. V te to pasa z i jsou jmenova ny pouze dve  

z eny, první  je Sa ra a druhou je pra ve  Rachab. Dals í  citace je u Jak 2,25 „Což nebyla i nevěstka 

Rachab podobně ospravedlněna ze skutků, když přijala posly a propustila je jinou 

cestou?“ Na tomto mí ste  je jmenova na jako pr í klad dobre ho skutku, dí ky ne muz  byla 

ospravedlne na. Rachab je tedy jednou zmin ova na jako pr í klad ví ry a podruhe  jako pr í klad 

dobre ho skutku, ktery  ji ospravedlnil. Ulanov pí s e: „Rachab nám pomáhá uvědomit si 

skutečnost, že ani největší vírou a nejpůsobivějšími skutky si nikdo z nás nic nezaslouží a ani 

si nemůže nic zasloužit. Vítězství nad Jerichem dává Bůh.“77  Ví te zství  da va  Bu h, ale Rachab 

uve r ila, konvertovala. Zareagovala na slova, ktera  slys ela, ví rou, a ta v ní  vyvolala odvahu 

konat skutky – ukry t zve dy, zradit svu j lid, zachra nit sebe a rodinu. Skutek byl na sledkem 

ví ry, ktera  pr edcha zela. Myslí m, z e skutky, ktere  pozitivne  hodnotí  Jakub ve sve  epis tole, 

by nebyla schopna  vykonat, kdyby neme la ví ru. Její  ví ra byla velka  a dodala jí  odvahu 

k na sledují cí m skutku m. Skutky byly na sledny m vyu ste ní m ví ry. Byly du sledekem ví ry. 

V dals í ch kniha ch Nove ho za kona jiz  není  Rachab zmin ova na. 
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4.4. Závěrečné poznámky Rachab 

Rachab imponuje svou odvahou, nebojácností a důvěrou v Hospodina. Nebojí se 

přehodnotit svůj život, to, čemu doposud věřila, a vydat se neznámému Bohu, o kterém 

tuší, že je tím pravým Bohem. Přidat se k cizímu národu. „Feministické interpretace 

zdůrazňují, že svoji odvahu, bystrost a rozhodnost mohla projevit proto, že byla svobodnou 

bytostí (fyzicky i duchovně), a to díky svému povolání nevěstky.“78 Zvědové si odnáší ze své 

mise vyznání Rachaby a zprávy o lidu, který má rozpuštěné srdce. Rachab nebyla Izraelka, 

byla konvertitka k Izraelskému náboženství. Kubáč uvádí: „Justin Martyr vidí v Rachab 

typos církve, svolané z pohanů dílem Kristovy smrti.“79 Vnímá tedy Rachab jako předobraz 

křesťanské církve, která se otevře i pro pohany. Podobnou úlohu hraje i v Maoušově 

evangeliu, kde je spolu s ostatními ženami předjímkou misie k pohanům, kterou Matouš 

ve svém evangeliu obhajuje a biblicky podpírá.  

Byla to žena velmi odvážná, ochotná riskovat, jít proti proudu, udělat to, co není 

standardní, se snahou změnit svůj osud a chopit se příležitosti. Rachab se vzdává svého 

původního povolání, všechno opouští a připojuje se k lidu s jinou kulturou, náboženstvím. 

Sleduje zničení svého domova, své země, kultury a náboženství. Nebojí se přehodnotit 

svůj život, to, čemu doposud věřila, a vydat se neznámému Bohu, o kterém tuší, že je tím 

pravým Bohem, vše staré je před jejíma očima zničeno a končí. Zůstává jen ona a její 

rodina. 
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5. Rút 

Osobě Rút je věnovaná celá jedna kniha Tanachu. Kniha je z doby soudců, tj. 

předkrálovské. Je zakončena rodokmenem, vedoucím ke králi Davidovi. V křesťanské 

Bibli je řazena mezi historické knihy v Tanachu mezi spisy. V židovské tradici je zároveň 

spisem svátečním, který je čten při svátcích týdnů – čili letnicích, na památku přijetí Tóry. 

U pohanů byly letnice – dožínková slavnost s oslavou plodnosti. Při této oslavě se hojně 

pilo a hodovalo. Provázely ji magické obřady.80  

V knize vystupuje několik postav. Hlavní jsou:  Noemi  a její dvě snachy – Rút a 

Orpa. Heller k významu jmen uvádí: Noemi „Má líbezná, má líbeznost.“ V ČEP nalezneme 

překlad: „to je Rozkošná“ (Rt 1,20) Rút znamená „Napojení, občerstvení, osvěžení, družka“81 

Balabán  k jejímu jménu poznamenává, že pravděpodobně odkazuje k chetitské bohyni 

Rutaš a její význam vnímá jako „Přátelská“.82 Orpu Balabán překládá jako: „Tvrdošíjná“ 

podotýká překlad jejího jména v kralické Bibli, kde je označována jako Orfa. K významu 

jejího jména uvádí „Odvracející se šíjí“ je tím míněno, že svou tchýni Noemi opustí – 

odvrátí se od ní.83 

Noemin manžel byl Elímelek jeho jméno znamená: „Bůh je Melek“ „Můj Bůh (je) 

král“, „Bůh je král“. Heller k významu jeho jména dodává: „Elímelek se vyskytuje jen v knize 

Rút a má zde symbolickou roli. Pravděpodobně naznačovalo heterolatrii (byl uctíván někdo 

jiný než Hospodin). Ze ctitele Melekova se stal nakonec přeznačením v pozdější tradici ctitel 

Hospodinův.“84 Elímelekovo jméno je spojeno spíše s kultem boha Meleka, jelikož v době 

soudců Hospodin na zemi krále neměl.85 Původní význam jeho jména bude 

pravděpodobně spjat s kultem boha Meleka. 

Je pravděpodobné, že jména v příběhu mají symbolický význam. Balabán k tomu 

dodává, že kniha není klasickým příběhem, ale jedná se o literární formát novely. Novela 

nemusí popírat historičnost, ale nemá za cíl líčit historické události, jejím cílem je podat 

nějaké vysvětlení. Zamířit a zacílit příběh tak, aby byl názorný a objasňující. Z tohoto 
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důvodu mohou být jména vymyšlena s cílem do jmen dosadit zvěstný obsah.86 V novele 

vystupují ještě dva synové Noemi, kteří brzy v příběhu umírají. Jejich jména jsou  Machlón, 

což znamená: „Churavec, nemocný“ a Kiljón: „Pohasínající“87 Další významnou osobou 

vystupující v novele o Rút je její nastávající manžel Boaz, význam jeho jména je: „Vlastník, 

pán, manžel“88  V Ježíšově rodokmenu (Mt 1,5) je Boazovo matkou uvedena Rachab, 

nevěstka z Jericha (viz výše). Tato informace je jen na zmíněném místě Bible. Tanach se o 

tomto příbuzenském vztahu nezmiňuje. Výklady ke Starému zákonu uvádí význam „v něm 

je síla“.89 Dle rabínů byl Boaz Elímelechův synovec.90 Symbolický význam mají i místa, ve 

kterých se rodina nachází. Odchází z Betléma, jehož význam je podle Hellera „dům 

chleba“91 do Moábu, jehož jméno nemá jasný význam.  

Významy jmen v knize Rút samy o sobě tvoří příběh. Příběh vyprávěný s použitím 

významu jmen zní takto: Líbezná s Bůh je král a syny Churavcem a Pohasínajícím odchází 

z domu chleba, do země Z otce. Tam se synové Líbezné ožení s Přátelskou a s Odvracející se 

šíjí. V zemi Bůh je král umírá a později zemře i Churavec a Pohasínající. Zůstane Líbezná a 

její dvě snachy – Přátelská a Odvracející se šíjí. Líbezná se chce vrátit do domu chleba, 

Přátelská jde s ní, Odvracející se šíjí ji opouští. V domě chleba se Líbezná, přejmenovává na 

Trpká. Přátelská se seznámí s Vlastníkem. Vlastník se stává jejím manželem a mají spolu 

syna Ctitele. Takto pravděpodobně vnímali tento příběh první čtenáři a posluchači.  

 

5.1. Rút z Moábu 

Rút pocházela z Moábu. Země Moáb byla pojmenována dle Lotova syna, který byl 

zplozen incestním spojením s jeho dcerou (Gn 19,37). Význam jména není zcela jasný. 

Heller uvádí „rozžádostňovatel“ či „z otce“.92  V druhém významu se může skrývat původ 

Moábu, z Lota a jeho dcer. Historicky byli Izraelci s Moábem velmi spojeni, zde byl jako 
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host Abraham (Gn 12,10 a 20,1) i Izák (Gn 26,3), ale jinak mezi Moábem a Izraelem byl 

vztah spíše nepřátelský.93 Izraelci s nimi neměli dobré zkušenosti. „Jakožto potomci Lotovi 

(Gn 19,37) byli Moábci blízcí příbuzní Izraelců, avšak duchovně jim byli úplně cizí… Proroci 

viděli v Moábcích nebezpečného nepřítele Božího lidu a ohlašovali Hospodinův soud nad 

nimi (Iz 16, Jr 48, Sf 2,8n). Mojžíšův zákon nařizoval, že do izraelského společenství nesmí 

být přijímání žádný Moábec do desátého pokolení (Dt 23,4-7).“94 S Moábkami se Izraelci 

nesměli ženit, byly pro Izraelce nežádoucí.95 Haggada uvádí, že Rút byla dcerou 

moabského krále.96 

 

5.2. Vztah Rút a Noemi 

Kniha Rút začíná úvodem. Zasazuje příběh do doby soudců. Prvních pět veršů 

čtenáře seznamuje s okolnostmi příběhu a jsou velmi stručné, obsahují pravděpodobně 

několik desetiletí života rodiny. Líčí nejdříve anonymně odchod jednoho muže a ženy a 

jejich dvou synů z Betléma (Rt 1,1) Odešli do Moábu, kde byli jako hosté. Pravděpodobně 

tam tedy neodcestovali natrvalo, ale dočasně. V druhém verši se tato první úvodní 

anonymní věta rozvíjí a obsahuje jména všech zúčastněných, jejich původ, odkud a kam 

šli. Muž je Elímelek, jeho žena Noemi a synové Machlón a Kiljón. (Rt 1,2). Ve třetím verši 

Elímelek umřel. Není uveden důvod jeho smrti. Zůstala Noemi se svými syny. Čtvrtý verš 

informuje o svatbě obou synů s Moábkami (Rút a Orpa) a oznamuje, že žijí deset let 

v Moábu (Rt1,4). Pátý verš vypovídá o smrti obou synů Noemi. Rt1,5: „a tak žena zůstala 

sama, bez dětí a bez muže“ Tato věta ukončuje jakýsi úvod do příběhu. Verše nemají 

potřebu čtenáře seznamovat s důvodem odchodu z Betléma, s důvodem smrti Elímeleka 

a jeho dvou synů, není ani jasné, který syn si vzal kterou z Moábek. Až na konci knihy (Rt 

4,10) je napsáno, že Rút byla žena Machlónova. 
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Pátý verš popisuje, že žena zůstala sama. Z příběhu však vyplývá, že jsou s ní dvě 

příbuzné – snachy Orpa a Rút. Výrokem o samotě může být myšleno, že jí nezbyl nikdo z 

pokrevních příbuzných, nikdo z jejího národa, nikdo mužského pohlaví, který by se jí 

zastal. Noemi byla z Izraele, respektovala tamní uspořádání společnosti a zákony, podle 

nichž manžel či syn byli „zastánci“ či „obhájci“ žen. Noemi měla tři takové muže, a 

najednou byla sama. Neměla nikoho, kdo by se jí zastal, její život ztratil smysl. Byla bez 

muže, bez synů a neměla naději, že by ještě mohla mít nějaké dítě. Její snachy – Orpa a Rút 

jsou také bezdětné. Jsou v obdobné situaci s tím rozdílem, že jsou mladé a mohou mít ještě 

děti. 

Noemi se dovídá, že v Betlémě, odkud přišla, již není hlad (Rt 1,6). Až v tomto 

verši se odkrývá pravděpodobný důvod jejich odchodu z Betléma. V Betlémě, domě 

chleba, je opět chléb. Odešli tedy z Betléma – domu chleba, protože tam chléb nebyl. Zdá 

se, že zde si opět vypravěč příběhu hraje se symbolikou slov a jejich významy. Hostování 

v Moábu je také symbolické vzhledem k tomu, že se mnohokrát stalo útočištěm Izraelců. 

Noemi tedy pobývala jako host v zemi nepříliš dobré pověsti, zapovězené a zatracované 

kvůli svému náboženství (Nu 25) a kvůli svému vzniku ze styku Lota se svými dcerami 

(Gn 19,36-38). Izraelci měli zakázáno se s nimi ženit (Dt 23,4-7). Synové Noemi se 

Moábkami oženili. Dubinová uvádí, že ženy s největší pravděpodobností před sňatkem 

nekonvertovaly.97  Byly tedy vyznavačky náboženství Moábu. Synové možná již 

neplánovali návrat do Izraele. Pravděpodobně se odvrátili od svého náboženství. Možná 

neměli jinou možnost, pokud se chtěli oženit. Jak se ke svazku stavěla Noemi není v textu 

komentováno.  Z textu vyplývá, že Elímelek byl v době jejich sňatku po smrti. Nebyl tu 

otec, který by jejich sňatek zakázal. Matka pravděpodobně neměla tuto pravomoc. Noemi 

byla již ve vztahu závislosti na synech a jejich opatrovnictví k ní. Noemi již v této době 

neměla jednoduché postavení. Byla v cizí zemi, sama se syny, od kterých podle zákona 

očekávala zastání. Tito synové se oženili s Moábkami. Ani jeden nezplodil potomka a 

zemřeli.  

Noemi odešla z Moábu s oběma snachami. Když byly na cestě do Judska, tak je 

vybídla, aby se vrátily do domu své matky. Není jasné proč, když už jsou všechny tři na 

cestě je Noemi vybídla k návratu. Možná si po cestě uvědomila jejich nelehké postavení 
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v Izraeli. Věděla, že v Izraeli je nepřijmou. Věděla, jaké zákony vůči nim platí a co je čeká. 

Nechtěla, aby se trápily, vnímá jejich solidární, laskavé a pozorné chování. Ony byly 

odhodlané s ní jít a připojit se k jejímu lidu. Ve výkladech ke Starému zákonu je tento akt 

komentován: „Snad smíme předpokládat, že přes všecku bídu a mdlobu víry rodiny 

Elímelekovy zapůsobilo svědectví o Hospodinu na obě Moábky tak, že se nebojí následovat 

Noemi do její vlasti. Co ostatně jako vdovy mohly očekávat od svého lidu ve své zemi?“98 Je 

možné, že ve své zemi mohly mít větší jistotu než v cizí zemi, odkud pocházela Noemi. 

Jejich rozhodnutí následovat ji je výše uvedeným citátem poněkud bagatelizováno. Pokud 

v Moábu byl matriarchát, tak jejich šance byly pravděpodobně vyšší než v Izraeli. 

Matriarchát naznačuje pobídka Noemi, když je posílá je do domu jejich matky – ne otce 

(Rt 1,8). Na polyteistickou, matriarchální moábskou kulturu, kde vládnou bohyně, 

poukazuje i Ulanov, která dodává, že poznámka o „domu matky“ neznamená, že by Rút 

otce neměla. Dále v textu je uvedeno, že opustila otce i matku (Rt 2,11).99 Odchodem do 

Izraele se tedy vzdala všech nadějí – Izraelci se s nimi nesmí ženit, nepřijmou je a budou 

jim vládnout muži. Jdou ze země, kde je nadřazené postavení ženy do opačného 

uspořádání společnosti. 

Pobídka k návratu od Noemi zazněla třikrát. Rabíni z této pasáže příběhu usuzují, 

že konvertitu k židovství je třeba třikrát odmítnout.100 Orpa se při druhé výzvě vrátila 

zpět. Více se o ní v textu nepíše. Text nikterak její odchod nehodnotí. Její rozhodnutí 

naopak ukazuje tíživost situace. Rút přes všechny pobídky zůstala s Noemi. Loučení a 

pobídky k návratu doprovázel pláč a zoufalství, které prožívaly. Noemi upozorňovala, že 

již je stará a nemůže jim zplodit nové syny, které by si mohly vzít. Zároveň ukazovala 

absurditu situace, kdyby se tak stalo (Rt 1,12-13). Odkazovala zde na levirátní zákon.101 

Noemi neviděla naději pro své snachy a pro jejich život v Izraeli, proto je poslala domů  - 

do Moábu, kde byly pravděpodobně jejich šance větší. Kromě toho tam měly svou rodinu. 
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Po Noemině třetí výzvě k návratu snachy zpět, Rút poprvé v příběhu promlouvá. 

Rt 1,16-17: „Nenaléhej na mne, abych tě opustila a vrátila se od tebe. Kamkoli půjdeš, půjdu, 

kdekoli zůstaneš, zůstanu. Tvůj lid bude mým lidem a tvůj Bůh bude mým Bohem. Kde umřeš 

ty, umřu i já a tam budu pochována. Ať se mnou Hospodin udělá, co chce! Rozdělí nás od sebe 

jen smrt.“  V této promluvě Rút vyznala svou víru v Hospodina, byla tedy konvertitkou a 

chtěla se připojit k Izraeli – k lidu, který vyznává stejného Boha jako ona. Pravděpodobně 

tušila, že to nebude jednoduché, ale byla rozhodnutá. Konvertovala, své místo vidí 

v Izraeli. K tomu jí pojilo silné pouto – láska a solidarita ke své tchýni. Obě byly vdovy, 

jejich úděl byl stejný s tím, že Noemi jako Izraelka měla ve svém lidu lepší postavení, ale 

Rút byla mladší. Měla šanci, byť (vzhledem k zákonům) malou, mít děti a měla možnosti 

postarat se o Noemi ve stáří. 

Rút a její láska k Noemi byla obdivuhodná. Není jasné, kde se zrodila. Ženy prožily 

těžké období. Prožily je spolu a pravděpodobně se navzájem povzbuzovaly, byly jedna pro 

druhou. Noemi svůj těžký úděl prožívala s kontextu své víry – odvolávala se k Hospodinu 

(Rt 1,13 a 1,21). Její život a víra zapůsobily na Rút. Rút poznala jejího Boha.  Není jasné, 

jak ovlivnilo její víru i manželství se synem Noemi. Rút s ním žila deset let a také není 

známo, jak se synové Noemi stavěli k víře jejich národa, když oba porušují zákon a ožení 

se s Moábkami. Rút konvertovala a vyznává jako svého Boha Hospodina, a to přesto, že 

rodinu vyznávající tohoto Boha postihlo tolik neštěstí.  Musela vědět, že víra v tohoto Boha 

ji nepřinese život bez utrpení a starostí. Přesto konvertovala a vyznala svou víru, 

následovala Noemi a odešla do země, kde její postavení cizinky z Moábu nebylo lehké. Zde 

se s ní dle zákona nesměl nikdo oženit (Dt 23, 4-7). Byla vdova bez „zastánce“, neměla 

nikoho, kdo by ji chránil a pomohl. Uvědomila si svou situaci a říká: „Ať se mnou Hospodin 

udělá, co chce!“ (Rt 1,17) Odevzdala mu celý svůj život. S Noemi se dostala do Izraele. ČEP 

uvádí, že se Rút navrátila z Moabských polí, ale Rút se do Izraele nevrátila, ona do něj 

odešla ze svého rodiště Moábu (Rt 1,22). Návratem může býti míněn návrat k Bohu, 

Hospodinu. Svou konverzi, vnitřně přijala za své náboženství Izraele a její původní – 

moábské je jí cizí. Vrátila se od jiných bohů ke svému Stvořiteli. Orpa i Rút se vrátily. Každá 

však v jiném smyslu slova.102 Noemi při svém příchodu oznámila, že se vrátila s prázdnou 

(Rt 1,21)  – bez manžela a synů. Ale vrátila se s Rút, jakoby na ni zapomněla, ale všichni 
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věděli, že s ní přišla.  Možná cíleně zde byl, dán důraz na patriarchální nazírání 

skutečnosti, kdy jsou ženy přehlíženy. Nepočítali je. A v závěru knihy je Rút vyhodnocena 

jako cennější než sedm synů (Rt 4,15).  

Rút s Noemi se ocitly v Betlémě v době sklizně obilí. Noemi je lidmi poznána, ženy 

se jí ptaly. Zajímavostí je zde důraz na femininum. Noemi vykládala svůj příběh a zároveň 

podala vysvětlení, proč se tak děje z hlediska Boha a víry. V druhé kapitole je opět úvodní 

věta – první verš. Představuje Boaze a objasňuje jeho postavení v rodině Noemi a 

Elímeleka. Verš čtenáře seznamuje s tím, že se jedná o příbuzného (Rt 2,1). Po této úvodní 

větě se děj vrací k Rút a Noemi. Noemi poslala Rút sbírat klasy na pole, shodou okolností 

Rút sbírala klasy na poli, jež patřilo Boazovi. (Rt 2,2-3) Boaz na pole přišel, v textu je 

demonstrována jeho víra v Hospodina (Rt 2,4). Ptal se na dívku, paběrkující po žencích 

(Rt 2,5). Služebník odpověděl (Rt 2,6): „To je moabská dívka, která se vrátila s Noemi 

z Moábských polí.“ Opět i zde je užito slovesa „vrátit se“ není tam: „přišla“, ale „vrátila se“.  

Boaz byl jejím příběhem osloven, zaujat a slitoval se nad ní. Zajistil, aby jí ženci nechávali 

na poli dostatek obilí, zajistil jí i ochranu – před obtěžováním. Nabídl jí občerstvení na poli. 

Nabádal ji, aby chodila na jeho pole, kde toto má zajištěno.  Boaz se choval velmi solidárně 

a sociálně vůči Rút. Nedal ji sebrané, vymlácené obilí, ale umožnil jí, aby mohla nasbírat 

co nejvíce. Zajímavý je sociální aspekt, který ukazuje, že se Rút musí o své nasycení 

postarat, ale jsou jí nabídnuty ideální podmínky. Rút nerozuměla jeho přízni, Boaz jí 

vysvětlil, že zná její příběh (Rt 2,11): „Opustila jsi otce i matku i rodnou zemi a odešla jsi 

k lidu, který jsi dříve neznala.“  Boaz Rút požehnal. Rút byla vděčná za Boazovu přízeň a 

označila sama sebe za otrokyni, která se ale, vzhledem ke svému původu, ani nemohla 

žádné otrokyni rovnat (Rt 2,14).   

Boaz ji v čase jídla pozval ke společnému hodu. Jídlo neuspokojuje jen fyzickou 

potřebu, ale je darem od Boha. Mnohé náboženské úkony jídlo i jeho přípravu provází. 

„Tím, že se potrava stává součástí těla, má vliv také na duševní zdraví jedince. V Izraeli jsou 

příprava a požívání jídla náboženským obřadem stejně tak jako modlitba k Bohu.“103 

Společné jídlo bylo nástrojem k navázání či prohloubení vztahu. Bylo významným aktem 

důvěry, přijetí, přátelství. Jíst s někým znamenalo, že jsem s tím člověkem přítel. Pozvat 

někoho na jídlo bylo velmi významné. Při jídle se lidé poznávali. Jedení byl způsob 
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společně sdíleného bytí.  Boaz pozval Rút k jídlu. Chtěl ji poznat, sdílet i s ní tuto 

„bohoslužbu“ (Rt 2,14) Potvrdil tím, že Rút patří k Izraelskému společenství a přijmul ji.104 

Rút pracovala celý den, nasbírala velké množství ječmene. Noemi byla jejím 

úspěchem překvapena. Dověděla se, že sbírala na poli Boazově. Seznámila Rút s tím, že 

Boaz je příbuzný a patří mezi možné zastánce. „Zastánce měl povinnost pomoci svým 

příbuzným … když se octnou v nouzi, koupit zpět pole a rodinný majetek, který byl prodán 

z nouze, pomstít křivdy i vraždu, případně se i oženit s vdovou po svém bratru.“105 Noemi se 

radovala nad Hospodinovým milosrdenstvím (Rt 2,20). Jakoby již tušila, že Bůh měl 

připravenu jejich záchranu. Rút po celou sklizeň obilí paběrkuje na Boazových polích a 

bydlí s Noemi. Zdá se, že Noemi měla plán pro svou snachu, ale čekala na správnou 

příležitost. Byla ve své zemi,  znala  její tradice a zvyky. Rút se postarala o Noemi a nyní se 

role obrátily. Noemi se chtěla postarat o Rút (Rt 3,1). „Neměla bych ti, má dcero, vyhledat 

odpočinutí, aby ti bylo dobře?“ Noemi měla plán. Věděla o zvyklostech spojených se sklizní. 

Nabádala Rút, aby počkala, až Boaz dojí a dopije a ulehne. Měla si lehnout k jeho nohám, 

pod jeho plášť. Rút poslechla, co jí Noemi radila, vše udělala. Na tuto akci se Rút 

připravovala – umyla se, potřela se olejem, vzala si plášť. Dubinová vykládá umytí jako 

rituální očištění  se od modloslužby.106 Rút chtěla udělat vše, co mohla, aby uspěla, k tomu 

potřebovala velkou odvahu. Riskovala potupu, odsouzení. Její chování bylo na hranici 

přípustnosti.107 Věděla však, že toto je jejich naděje na záchranu a podstupovala riziko 

odsouzení a pohany. Nechtěla nečinně přihlížet svému osudu, ale rozhodla se využít 

možnost, která se jí naskytla. Zároveň věděla, že tímto činem zajistí pomoc i pro svou 

tchýni – Noemi.  

Boaz se o půlnoci vzbudil a lekl se. Zjistil, že u nohou mu spala Rút, která ho 

požádala, aby nad ní rozprostřel plášť a stal se jejím zastáncem. Prosila o pomoc a 

ochranu. Boaz jí opět požehnal, ocenil její oddanost, uklidnil ji. Ubezpečil ji, že udělá, co je 
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třeba. Přijmul svou roli „zastánce“. Potvrdil svou příbuznost s ní, avšak věděl ještě o jiném 

muži, který byl bližší příbuzný. Aby byl zákon správně naplněn, musí nejdříve tento muž 

vyjádřit, zda je ochoten být zastáncem. Boaz jí dal dar pro tchýni – přibližně čtyřicet kilo 

obilí. Rút se k ránu vrátila k Noemi (Rt 2,15-3,18). 

Rút vyprávěla vše Noemi, která situaci komentovala (Rt 3,18): „Jen počkej, dcero, 

a poznáš, jak to dopadne. Ten muž si nedá pokoj a dovede tu záležitost ke konci ještě dnes.“ 

V beznadějné situaci obou žen se stal zázrak. Nalezly někoho, kdo by mohl být tím mužem, 

který je ochrání a pomůže jim. Navíc Rút zjistila, že existuje i další možný „zastánce“. Jejich 

naděje byly stále větší. Boaz dodržel slovo, hned druhý den usedl v bráně města, kde 

shodou okolností šel onen příbuzný, který měl mít přednostní právo zastánce. Z textu se 

nedovídáme, jak Boaz věděl, že jej tam potká nebo zda se jednalo o náhodu či vedení 

Bohem. Není jasné, o jakého bližšího příbuzného se jedná, zda je příbuzný i Boaze. V textu 

není zmíněno jeho jméno. Pravděpodobně byl i tento muž příbuzným Elímeleka stejně 

jako Boaz. Na pokyn Boaze se posadil. Boaz shromáždil deset starších a uspořádal 

zasedání. Zasedání se zdánlivě netýkalo žen (Noemi a Rút) ale prodeje jejich pole. Boaz 

seznámil příbuzného s tím, že je prvním zastáncem. Obeznámil jej, že má přednostní právo 

koupit pozemky, které patřily Elímelekovi. Příbuzný chtěl pozemky koupit. Boaz jej 

upozorňuje, že koupí získá i Rút, ke které má levirátní povinnost. V textu je upozorněno, 

že se jedná o Moábku. Příbuzný zakoupení pozemků odmítl s odůvodněním, že by došlo 

ke zničení jeho vlastního dědictví. „Vysvětlení nepodává. Myslí na vlastní děti, které by se 

jednou musely dělit o dědictví? Nebo se obává, že Rút je neplodná, že nebude mít děti a že 

uvrhne i jeho dům do zkázy?“108 Mohl se zaleknout i jejího moábského původu. Izraelci měli 

zakázáno se s nimi ženit. Možná chtěl dostát zákonům své země a zůstat bez poskvrny. 

Balabán odkazuje na židovskou tradici, která tvrdí, že onen příbuzný byl ženatý, a tak se 

s Rút nemohl oženit.109 Nicméně v tehdejší době bylo možné mnohoženství. Tím více 

vyniká čin Boáze, který se těchto rizik nezalekl a oznámil, že využije výkupního práva, aby 

zachoval jméno zemřelého (Rt 4,9-10). 

Koupě proběhla přesně dle zvyklostí a práva – byli přítomni svědci, na stvrzení 

byl zut střevíc. Lid Boazovi požehnal. V požehnání zaznělo přirovnání Rút s Támar, která 

také skrze levirátní zákon porodila Judovi syny (Rt 4,11-12). „Kéž dá Hospodin, aby žena, 
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která přichází do tvého domu, byla jako Ráchel a Lea, které obě zbudovaly dům Izraelský. 

Počínej si zdatně v Efratě a zachovej jméno v Betlémě. Nechť je tvůj dům skrze potomstvo, 

které ti dá Hospodin z této dívky, jako dům Peresa, jehož Támar porodila Judovi.“ Rút je 

přirovnána i k Ráchel a Lee, ženám Jákoba, které byly matkami dvanácti synů. Skrze jejich 

potomky vzniklo dvanáct kmenů Izraele budujících jejich zemi.110 Společenství Rút 

přijímá, zve ji k budování jejich národa. Zakořeňují jí do své historie. Ve zmínce o Tamaře 

mohla najít souznění s podobným osudem a Hospodinovým vysvobození a milosrdenství. 

Rút otěhotněla a porodila syna. Zázrak je dokončen. Ženy byly zachráněny. Do 

života obou žen se vrátil smysl. V závěru knihy je uvedeno, že po porodu byl syn dán do 

klína Noemi, která se mu stala chůvou. Rút je díky narození syna oslavována. Jméno mu 

dávají sousedky, které oznámily: „Noemi se narodil syn.“ Bylo mu dáno jméno Obéd (Rt 

4,18).  Syn byl po porodu připsán Noemi. Jakoby Rút porodila dítě své tchýni. V závěru 

knihy již vůbec není zmíněn Boaz, a to ani ve vztahu k synovi, který se mu narodil. Jeho 

role skončila při svatbě. Rút syna porodila Noemi (Rt 4,13-15). V rodokmenu Ježíše (Mt 

1,5) je matkou Obéda Rút. Obéd měl později syna Jišaje, který byl otcem krále Davida. Rút 

je tímto svazkem připojena do královského rodokmene.  

 

5.2. Závěrečné poznámky Rút 

Rút je velmi iniciativní, odhodlaná žena. Je poslušná a odvážná. Napříč tomu, co 

rodina Elímelekova prožila, Rút přijímá za Boha Hospodina a odevzdává mu svůj život. A 

napříč zákonům platným v Izraeli a společenskému postavení ženy a k tomu Moábky, se 

Rút připojuje k izraelskému lidu. Stejně jako Rachab opouští všechno – rodinu, zemi, 

kulturu a náboženství a připojuje se k Izraeli. S Rachab je také spojena, v rodokmenu 

Ježíše je uvedeno (Mt 1,5), že Rachab byla matkou Boaze. Je tedy její druhou tchýní. Má 

tchýni Noemi, o které je v jejím příběhu vyprávěno a po přijetí mezi Izraelský lid a svatbě 

s Boazem se její tchýní stává Rachab, také konvertitka, odvážná a silná žena. Svým 

spojením s Boazem se připojuje i k ní. Možná proto měl Boaz pro ni tolik pochopení a 

milosrdenství. Ulanov upozorňuje: „Někteří  komentátoři se domnívají, že text Knihy Rút se 

přimlouvá za včlenění cizinců do Izraele a působí proti úzkému nacionalismu.“111 Obdobně 
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hodnotí knihu i Balabán. Kniha obrací pohled na pohany, ke kterým se Bůh také sklání a 

přijímá je do svého vyvoleného lidu. I v Tanachu se objevuje universalismus.112 

V příběhu Rút je důraz na „ženy“ a „ženskost“. Ženy jsou v něm zdůrazňovány a 

jsou stále ve středu dětí. V příběhu rodiny zůstávají živé jen ženy. Noemi  své snachy posílá 

do domu jejich matky. Celá novela je o vztahu dvou žen. A to o poměrně náročném vztahu 

- tchýně a snachy. Při návratu do Izraele s nimi komunikují ženy. Na konci příběhu jméno 

synovi Rút a Boaze udílí sousedky. Ženy mají poslední promluvu k Noemi, kde vyzdvihují 

Rút a hodnotí, že je lepší než sedm synů (Rt 4,15). Ulanov poznamenává: „Feminino, které 

představuje Noemi – raněné patriarchátem, ztrpklé a zneplodněné – je vykoupeno 

femininnem, které představuje Rút – zcela otevřeným … je to uvědomělé femininno v plné 

tělesnosti a duchovnosti.“113 Dubinová komentuje ženy v příběhu obdobně: „ Naomi působí 

jako most mezi tradicí a inovací. Rút a ženy z Betléma představují vzor pro radikalitu. 

Všechny společně jsou ženy v určité kultuře, proti této kultuře a měnící tuto kulturu.“114 

Noemi Rút vpravovala do izraelského společenství a naopak Rút pomáhala Noemi 

nahlédnout a vymanit se ze zacykleného vnímání skutečnosti, kdy vnímala, že je vše 

špatně, vnímala Hospodinovo odmítnutí, ale pomocí Rút mohla nahlédnout, že to tak není. 

Navzájem se doplňovaly.  

Kniha Rút líčí silný příběh žen a jejich těžkosti v mužském světě. Zároveň je 

oslavou lásky, naděje i v beznadějných situacích a soucitu. A to nejen z lidské strany, ale i 

z Hospodinovy. Rút je vzorem odvahy, obětavosti, věrnosti, nekonvenčnosti i ženskosti. 

Odvaha Rút byla nejen v tom, že byla schopná vše opustit, ale  také v tom, že nepřijímala 

svůj osud nečinně a zatrpkle.115 Byla ochotná jednat a hledat řešení, využít možnosti, které 

se jí nabízely. Měla odvahu vstupovat do nového a neznámého. Byla sebevědomá a 

zároveň pokorná.  

 

 

                                                           
112 BALABÁN, Milan, Jímavé portréty biblických žen, Praha, Kalich 2009, s. 174, ISBN 978-80-7017-122-6 

113 ULANOV, Ann, BELFORD, Pramatky Ježíše Krista, Praha, One Women Press, 2003, s. 56, ISBN 80-86356-

27-2 

114 DUBINOVA , Terezie, Ženy v Bibli, ženy dnes, Praha, Z idovske  muzeum v Praze, 2008, s. 153, ISBN 978-80-

86889-69-6 

115 DUBINOVA , Terezie, Ženy v Bibli, ženy dnes, Praha, Z idovske  muzeum v Praze, 2008, s. 155, ISBN 978-80-

86889-69-6 



43 
 

6. Bat-šeba 

 Poslední  staroza konní  z enou uvedenou v rodokmenu Jez í s e v Matous ove  evangeliu 

je z ena Urija s ova. Jako jedina  není  oznac ena jme nem, ale je uvedeno jme no její ho manz ela. 

Není  odu vodne no, proc  pisatel evangelia v její m pr í pade  zvolil tento opis jme na. U vs ech 

ostatní ch z en je jejich jme no zmí ne no. Pravde podobne  chte l zvy raznit jme no Urija s e. 

Urija s  byl vy znamny  Davidu v vojevu dce. Byl mu velmi oddany  a ctil za kony Hospodina i 

nar í zení  sve ho kra le Davida. Byl chetejske  na rodnosti, c ili konvertita.  Z textu není  zr ejme , 

zda i Bat – s eba byla chetejske  na rodnosti (2 S 11) Vzhledem ke sve mu sn atku s Chetejcem, 

pokud nebyla stejne  na rodnosti, akceptovala a  pr ijala jinou na rodnost a z ila ve smí s ene m 

manz elství . Urija s  byl v Davidove  vojsku vy znamny  voja k (1Pa 11,41). Byl plne  zac lene n 

do Izraelske ho lidu.  

  Jme no Bat-s eba znamena : „Dcera plnosti“116, kralicka  Bible její  jme no pr ekla da : 

„Betsabe “. Byla dcerou Elí ama (2 S 11,3). Jeho jme no ma  vy znam: „Bůh je příbuzný“. Jme no 

manz ela Bat-s eby - Urija s  znamena : „Záře (je) Hospodin“117 Pravde podobne  Urija s  toto 

jme no zí skal az  po konverzi k Izraeli. Tí m, z e dostal nove  jme no, zí skal novou identitu 

v Izraelske m na rode . V ne ktery ch cí rkví ch kr te nci zí ska vají  ze stejne ho du vodu nove  

jme no pr i kr tu, jsou „novy mi lidmi“ pr ipojeni k Boz í mu lidu. Jme no David znamena : 

„Milý“ ale i „Milovaný“118 

 

6.1. Bat-šeba, žena Urijášova a David 

 O Bat-s ebe  se v Tanachu zmin uje ví ce mí st (2 S 11-12, 1 K 1,11-21, 1 K 1,28-31, 1 

K 2,13-21 a 1 Pa 3,5). Je hlavní  hrdinkou v pr í be hu, kde je lí c en Davidu v pa d (2 S 11 – 12). 

David se procha zel po str es e sve ho kra lovske ho domu a spatr il pu vabnou z enu, ktera  se 

koupala v la zni (2 S 11,2). V Davidovi tento za z itek – pohled na její  kra su vzbudil touhu po 

ní .  Nechal si zjistit, kdo je ta z ena (2 S 11,3), pote  se ta z e: „Není to Bat-šeba, dcera Elíamova, 

manželka Chetejce Urijáše?“ (2 S 11,3) Není  jasne , proc  se pta , kdyz  vers  pr ed touto ota zkou 

ozna mil, z e si zjistil, co je to za z enu. Zdvojení  te to informace pravde podobne  chce ujistit 

c tena r e, z e David ve de l, ky m je ta z ena. Pr i podlehnutí  touze musel ve de t, co kona . Byla to 

z ena, ktera  patr ila jine mu muz i. Muz i chetejske  na rodnosti, ale ve rne  slouz í cí mu 

Hospodinu i kra li (2 S 11,11). Byl tedy konvertita. David z enu, po ktere  touz il, nemohl 

                                                           
116 HELLER, Jan, Výkladový slovník biblických jmen, Praha, Advent-Orion, 2003, s. 125, ISBN 80-7021-725-1 

117 HELLER, Jan, Výkladový slovník biblických jmen, Praha, Advent-Orion, 2003, s. 44, ISBN 80-7021-725-1 

118 HELLER, Jan, Výkladový slovník biblických jmen, Praha, Advent-Orion, 2003, s. 147, ISBN 80-7021-725-1 



44 
 

lega lne  mí t.  Jiz  v desateru je zapove zeno dychtit po z ene  sve ho bliz ní ho (Ex 20,17). 

Roubalova  poznamena va : „Muže, který tak nečinil, nečekalo nic dobrého, jak ukazuje 

příklad krále Davida“119 Je da n jako pr í klad s na sledky pr i porus ení  tohoto doporuc ení . 

Pr esto David podlehl touze po te to z ene , poslal pro ni, ona pr is la, spal s ní  a ona se 

pak vra tila domu  (2 S 11,4).  Autor druhe  knihy Samuelovy upozorn uje, z e se pr ed 

na vs te vou u kra le oc istila od nec istoty. Pravde podobne  je mys leno ritua lní  omytí  – mikve, 

ktere  z ena musela absolvovat na konci menstruac ní  nec istoty.120 Pr i tomto na boz enske m 

ritua lu ji pravde podobne  David spatr il ze sve  str echy. Pozna mka o oc is te ní  c tena r e 

seznamuje s tí m, z e z ena v dobe  styku byla kulticky „c ista “. Pokud by tak nebylo, Davidu v 

hr í ch by byl dvojna sobny . Dopustil by se cizoloz ství  s nec istou z enou.121 O Bat-s ebe  text 

nepoda va  pr í lis  informací . Není  objasne no,  zda odes la ke kra li dobrovolne , co proz í vala, 

jestli se k c inu ne jak vyjadr ovala. Bat–s eba byla pravde podobne  v bezvy chodne  situaci. 

Odmí tnout kra le mohlo znamenat smrt. By t neve rna  sve mu muz i bylo takte z  tresta no 

smrtí  (Dt 22,22). V druhe m pr í pade  byla moz nost, z e c in zu stane utajen a ujde trestu. Zda  

se, z e Bat-s eba pragmaticky volí  „mens í  zlo“.  Je to z ena, ktere  kra sa znac ne  zkomplikovala 

z ivot. V textech se jeví  jako z ena bez proz í va ní , raciona lní  az  pragmaticka .  

Kra l David je v tomto pr í be hu vypodobne n jako ten, kdo ma  absolutní  moc. Zavola  

Bat-s ebu, ta bez na znaku odporu jde.  Pozde ji ve vztahu k Urija s i vs e, co kra l r ekl, bylo 

vykona no, bez ota zek. Urija s  na zavola ní  pr is el, odnesl vzkaz, byl zabit. Co kra l r ekl, bylo 

splne no. David ví cekra t pro Bat-s ebu neposlal. Pisatel neuva dí  proc , moz na  litoval sve ho 

c inu a jiz  nechte l chybu opakovat. Nebo byl spokojen, z e z enu zí skal a ví ce po ní  jiz  

nedychtil.  

Po ne kolika dnech Bat-s eba posí la  kra li vzkaz „Jsem těhotná“ (2 S 11,5). Tuto 

informaci nelze sde lit struc ne ji. Ope t se její  pr í stup jeví  klidny , neemotivní . Neptala se, co 

ma  de lat. Ani nez a dala vyja dr ení  od Davida, co s tí m chce ude lat on. Tus ila, z e 

te hotenství m bude odhalen jejich hr í ch, ktery  mohl pr ine st rozsudek smrti. Pr esto se zda  

by t klidna . David chte l Bat-s ebu i sebe ochra nit. Je mocny m muz em. Nehledal jen svu j 
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prospe ch. Kdyby to tak bylo, mohl c ekat, az  ji z cizoloz ství  obviní  její  manz el nebo okolí  a 

ona zemr e. Pravde podobne  by Bat-s ebe  nikdo neve r il, z e spolupachatelem hr í chu byl 

David. Byl to „dokonaly “ kra l. Zu stala by sama a takto by zemr ela. David by se svy m 

prohr es kem nebyl jiz  konfrontova n a nepr í jemna  situace by se vyr es ila. Moz na  vní mal, z e 

by trpe la nevinna  a moz na  me l za jem, aby jejich dí te  me lo moz nost se narodit. 

Bat-s eba pravde podobne  tus ila, z e jí  ope t hrozila smrt. Nic vs ak nepodnikala, 

c ekala, jak to dopadne. David poslal pro Urija s e a snaz il se ho pr ime t, aby byl se svou z enou 

Bat-s ebou(2 S 11,8-12). Nepodar ilo se mu to. Poprve  v tomto textu nebyl poslechnut 

kra lu v rozkaz a to od cizince Urija s e, ktery  kra le konfrontoval s Hospodinovy m za konem. 

Urija s  jej nechte l pr estoupit. Urija s  pr is el z va lky, ktera  byla pokla da na za svatou. Bojovní ci 

me li za konem nar í zenu zdrz enlivost (Ex 19,15).122 Urija s  se nechte l dopustit hr í chu. Jako 

osobnost zde stojí  v protikladu ke kra li, ktery  bez rozmy s lení  podlehl pokus ení . Urija s  

nevstoupil do domu sve  z eny Bat-s eby, protoz e to v tuto chví li nebylo spra vne . David si 

bez rozmy s lení  vzal, co chte l,  a nezastavila jej ani nespra vnost c inu, ani to, z e si vzal, co 

mu nepatr í . David vní mal Urija s ovo odhodla ní  zu stat ve rny , a tak zkusil potlac it jeho 

racionalitu alkoholem. Doufal, z e mu alkohol pomu z e odstranit mora lní  za brany (2 

S 11,13). Ani tento pokus nevys el. Urija s ovo pr esve dc ení  bylo ví ce nez  raciona lní . David 

posle ze poslal Urija s e zpe t na bojis te  se vzkazem pro velitele vojska, ktery m byl Joab. (Jeho 

jme no znamena  „Hospodin je otec“123). V dopise byl pr í kaz da t Urija s e do nejtuz s í ho boje, 

a pak od ne j poodstoupit a nechat jej tam samotne ho (2 S 11, 15). Byl to rozkaz k poprave . 

Joab poslal bojovní ky blí zko k hradba m me sta jejich nepr í tele. Urija s  byl v boji zabit i 

s dals í mi bojovní ky (2 S 11,24). Bat-s eba dostala zpra vu o smrti sve ho manz ela a 

oplaka vala ho (2 S 11,26). Po dobe  truchlení  se stala manz elkou Davida a narodil se jim 

syn (2 S 11,27). Zda  se, z e vs e bylo vyr es eno. Kapitola je zakonc ena shrnutí m, z e 

v Hospodinovy ch oc í ch bylo zle , co David uc inil.  

V textu Bat-s eba nemluví , jedina  její  ve ta v cele  jedena cte  kapitole druhe  knihy 

Samuelovy je: „Jsem těhotná“ (2 S 11,5). Zda  se, jako by se oddala cele pr icha zejí cí m 

uda lostem, bez snahy je ne jak ovlivnit. Kdyz  Urija s  byl u kra le, tedy v její  blí zkosti, 

respektuje, z e za ní  nepr is el a nesnaz í  se jej pr ime t k na vs te ve  domova. Nikterak ani 

Davidovi nepoma ha  v jeho pla nu, byť jí  s lo sta le o z ivot. David se jí  i sobe  snaz il pomoci, 
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ale ona není  ve sve  za chrane  aktivní . Moz na  ví , z e by její  jedna ní  nebylo c estne , poctive  a 

spra vne . Nutila by sve ho muz e porus it za kon. Pravde podobne  ve de la, z e je muz em 

poctivy m a c estny m a jeho selha ní  by byla past, za u c elem „schova ní “ jine ho, ve ts í ho 

hr í chu. Bat-s ebino te hotenství  by pak byl jeho prohr es ek, protoz e spal se svou z enou 

v dobe , kdy to me l zapove zene . David chte l svu j hr í ch schovat za hr í ch Urija s e. Urija s  vs ak 

nepodlehl. Byl c estny  a spravedlivy  a Davida jeho spravedlnost pr ime la k dals í mu 

s patne mu chova ní .   

Zda  se, z e pro Bat-s ebu byla du lez ita  pr í most, upr í mnost, c istota vztahu , bez 

podvodu  a pokrytectví . Moz na  ve de la, z e by nemohla sve mu muz i lha t, tvrdit a tva r it se, 

z e dí te  je jeho. Cely  vy s e popsany  pla n jak hr í ch zakry t byl Davidu v. Nikterak jej s Bat-

s ebou nekonzultuje a Bat- s eba se na ne m nepodí lí . David nakonec zvolil krajní  r es ení  

situace, aby ochra nil Bat-s ebu i sebe, obe toval nevinne ho Urija s e a s ní m i dals í  bojovní ky.  

Ve chví li, kdy si pravde podobne  David myslel, z e je po vs em, vs e bylo vyr es eno, 

nechte ne  te hotenství  se povedlo legalizovat a Bat-s eba se stala jeho r a dnou z enou, pr is la 

chví le, kdy do situace vstoupil Hospodin, prostr ednictví m proroka Na tana. Na tan pouz í va  

podobenství : „V jednom městě byli dva muži, jeden boháč a druhý chudák. Boháč měl velmi 

mnoho bravu a skotu. Chudák neměl nic než jednu malou ovečku, kterou si koupil. Živil ji, 

rostla u něho spolu s jeho syny, jedla z jeho skývy chleba a pila z jeho poháru, spávala v jeho 

klíně a on ji měl jako dceru. Tu přišel k bohatému muži návštěvník. Jemu bylo líto vzít nějaký 

kus ze svého bravu či skotu, aby jej připravil poutníkovi, který k němu přišel. Vzal tedy ovečku 

toho chudého muže a připravil ji muži, který k němu přišel“ (2 S 12, 1-4) Na tan dokonc il 

podobenství  a c ekal, jaky  soud David nad boha c em vyr kne. David byl velmi pr í sny  a 

rozhne vany  na boha c e.  Vyslovil pro ne j ortel smrti. „Ten muž jsi ty!“ Uslys el od Na tana (2 

S 12,7). Ulanov situaci komentuje: „Vzal jednu jedinou manželku věrnému služebníkovi 

Urijášovi a k tomu ho nechal zabít mečem Amonovců“124 Hospodin nyní  vstoupil do situace. 

Objasnil Davidovi, z e ac  se snaz il vs e skry t a podar ilo se mu vs e utajit, tak v Hospodinovy ch 

oc í ch bylo zle , co uc inil. Hospodin vs e vide l. David ve vs em sve m kona ní  a snaze zakry t 

svu j hr í ch zapomne l na „Hospodinovy oči“.  Jedno pr estoupení  za kona vedlo k dals í mu 

porus ova ní , k dals í mu hr í chu a nespravedlnosti.  
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Hospodin nejdr í ve rekapituluje, co vs echno pro Davida ude lal, kdy mu pomohl, co 

vs e dostal a pak ohlas uje, jake  bude mí t jeho chova ní  – na sledky: „Nyní se už nikdy nevyhne 

meč tvému domu, protože jsi mnou pohrdl a vzal jsi Chetejci Urijášovi ženu, aby ti byla 

manželkou“(2 S 12,10). Da le Na tan pokrac uje s Hospodinovy mi vy roky – hla sa , z e proti 

Davidovi povstane zlo z jeho domu, blí zcí  mu vezmou jeho manz elky. Da le je ohla s eno, z e 

dí te , ktere  se Bat-s ebe  narodí , zemr e. Hospodin nepr ijmul Davidu v ortel smrti, ktery  vyr kl 

na za klade  podobenství . David pr iznal svu j hr í ch. Dí te  onemocne lo. David se postil a 

modlil, ale po sedmi dnech postihla smrt jeho syna, ktery  se Bat-s ebe  narodil (2 S 11,18). 

Umr el ten, jenz  byl du kazem Davidova hr í chu a pa du, kvu li ktere mu David tolik obe toval. 

David se svy m postem a poka ní m snaz il zvra tit synovu smrt. O Bat-s ebe  se text vu bec 

nezmin uje. Jakoby matka nechte la nic pro sve  dí te  ude lat. Bat-s eba byla obe tí  Davidovy ch 

hr í chu  a nyní  je da na dals í  obe ť. Umí ra  jí  její  jedine  dí te . David jiz  v te to dobe  de ti me l. Pro 

ni je tento trest vy razne  ve ts í , ale o její m postoji se nic z textu nedoví da me. 

  I dals í  uda losti, ozna mene  u sty proroka Na tana se postupne  staly. Davidovi synove  

se navza jem zavraz dili (2 S 13,23-38), jeden si sve volne  vzal svou sestru a spal s ní  (2 

S 13,1-21). Bojovali mezi sebou, i s Davidem (2 S 15 a 2 S 18).  Kra lovství  se v na sledují cí  

generaci rozde lilo. Ulanov komentuje Davidovu tolerantnost vu c i prohr es ku m svy ch synu  

na sledovne : „David nemůže jednat rozhodně, protože jeho mravní cítění je příliš oslabeno 

vlastním hříchem. Nemůže trestat jiné, aniž by se sám jevil nespravedlivý a pokrytecký, sám 

se dopustil křivd, které soudí u jiných. Ztratil veškerou schopnost chápat dvojí odpovědnost, 

která na něm ležela, jako na otci a králi.“ Jeho c in jej paralyzoval natolik, z e jiz  nebyl 

schopen plnohodnotne  zasta vat obe  role (otec, kra l). 

 

6.2. Bat-šeba a Šalomoun 

Davidovi a Bat-s ebe  se narodil dals í  syn – S alomoun (2S 12,24-25). Text informuje, 

z e si jej Hospodin zamiloval. Je na slední kem Boz í ho vyvolení . Bu h si zamiloval Davida a 

nyní  je pokrac ovatelem S alomoun, ktery  se po Davidove  smrti stal, na pr í mluvu sve  matky 

a proroka Na tana, kra lem (1K 1, 11). Nejdr í ve se vs ak prohla sil za kra le jeho stars í  

nevlastní  bratr Ado nija s  („Mým pánem je Hospodin“125).  Adonija s  byl zbaven vla dy. 

S alomoun usedl na tru n.  
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K vy znamu jme na S alamoun, Heller uva dí : „Pokoj jeho“  ale i „Můj pokoj (je) 

Bůh“ nebo „Jeho pokoj“ (mys len je David) poukazuje, z e mu z e jí t o na hradní  jme no za 

zemr ele ho syna, ktery  se tí mto znovu zpr í tomn uje.126 S alamoun byl synem Davida a Bat-

s eby.  V 2 S 12, 24-25 je popsa no, z e dostal od Davida jme no S alamoun, kdez to Hospodin 

pro ne j vybral jine  jme no: Jedidjáš – Hospodinův miláček. Toto jme no není  akceptova no. 

V dals í ch textech je nada le jmenova n S alamoun.  

V textu není  zmí ne no, co Bat-s eba proz í vala. Není  jasne , jak nesla smrt první ho 

syna. Co cí tila k Davidovi? Zemr el jí  v du sledku jejich hr í chu syn i manz el. Stala se jednou 

z manz elek kra le, ale není  zr ejme , zda jí  chte la by t. Pr ijala jednotlive  role tak, jak 

pr icha zely (milenka, cizoloz nice, vdova, matka, manz elka kra le, bezde tna  matka, 

manz elka v hare mu). Bat-s eba zasta vala funkci du stojne  „kra lovny matky“, sede la po 

S alomounove  pravici (1 K 2,19). S alomoun se stal kra lem dí ky Bat-s ebe  a její  pr í mluvy u 

kra le Davida. David byl jiz  stary  a pec ovala o ne j kra sna  S u nemanka, Bat-s eba na Na tanu v 

popud s la k Davidovi a pr ipomí na  mu slib, z e kra lem po ne m bude její  syn S alomoun. 

Oznamuje, z e vla dy se ujal Adonija s  (1K 11-17) Bat-s eba se v r ec i oznac ila za otrokyni – 

c ili osobu nesvobodnou, oddanou sve mu pa nu, ktery  ma  nad ní  i její m z ivotem plnou moc. 

Sama sebe zar azuje do absolutne  podr í zene  pozice. Není  jiz  niz s í  status podr í zení . Jedna  

se vy raz pokory a podr í zenosti.  

Po Davidove  smrti se S alomoun stal kra lem. Adonija s  vyhledal Bat-s ebu a prosí  ji o 

pr í mluvu u S alomouna, touz í  po S u nemance, ktera  byla po boku Davida az  do jeho smrti 

(1 K 2,15-21). Byla mlada  a kra sna . Bat-s eba slí bila, z e se u kra le (S alomouna) za ne j 

pr imluví .  Adonija s  byl pravde podobne  velmi zklamany , chte l vla dnout, ale za kra le byl 

zvolen otcem S alomoun. Byl stars í  nez  S alomoun, moz na  pr edpokla dal, z e by mohl mí t 

na rok na tru n spí s e on.  Otec rozhodl jinak. Nyní  prosil o kra snou z enu, pravde podobne  

k ní  me l vztah. Bat-s eba slí bila, z e se u kra le pr imluví . Pr is la za S alomounem, uklonila se 

ona i on – je zde patrny  rovnocenny  vztah. Není  zde zna zorne na nadr azenost a podr adnost 

jednoho pr ed druhy m. Setka ní  je mezi dve ma rovnocenny mi lidmi. Bat-s ebu posadí  na 

tru n, po pravici S alomouna. S alomoun pr ed vyr c ení m z a dosti pr edem slí bil její  splne ní  (1 

K 2,20). Bat-s eba plní  roli diplomatky, ktera  zprostr edkova va  kontakt s kra lem. Je moz ne , 

z e me la s Adonija s em soucit. Vidí  jeho zklama ní  z nezdar ene ho kralova ní . I z toho, z e je  

pravde podobne  zamilovany  do z eny, ktera  není  jeho.  
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Moz na  se rozpomne la na sve ho muz e Davida, ktery  z touhy po ní  ude lal velkou 

chybu. Chte la mu pomoci, aby se te to chyby nedopustil a mohl mí t z enu, po ktere  touz í . 

Jedina  cesta k ní  byla pr es S alomouna. Kdyz  byla ujis te na S alomounem, ktery  jí  dal slovo, 

z e z a dost je pr edem splne na, nas la odvahu prosit o  S u nemanku pro Adonija s e (1 K 2,22). 

S alomoun nejen z e nedodrz el svu j slib, ale nechal Adonija s e i s jeho by valy mi stoupenci 

popravit. Projevil se jako kra l dikta tor, ktery  nesnesl jake hokoli protivní ka. Toto je 

poslední  zmí nka o Bat-s ebe  a její m z ivote . Da le jiz  v z ivote  S alomouna nefiguruje. Není  

jasne , kdy a za jaky ch okolností  zemr ela, ani jak dlouho byla po S alomounove  boku jako 

jeho matka. 

V knize vy kladu  ke Stare mu Za konu je zmí ne no, z e Adonia s  vkla dal do vztahu se 

S u nemankou nade ji na uchva cení  tru nu. S alomoun v z a dosti mohl vide t hrozbu.127 

S u nemanka nebyla Davidovo r a dnou manz elkou a nikterak nebyla spjata s jeho vla dou. 

Její  moz nosti ovlivnit vla du v zemi byli minima lní . Ve ts í  moc me l Adonija s  jako syn 

Davidu v a stars í  bratr S alomounu v. V Adonija s ove  z a dosti nevní ma m touhu po tru nu, ale 

po z ene . S alomoun vyuz il pr í lez itosti a zbavil se sve ho by vale ho soka, ktery  mohl sta le by t 

jeho hrozbou.  

 

6.3. Závěrečné poznámky k Bat-šebě 

Bat-s eba se z dostupny ch informací , ktere  o ní  texty poda vají , jeví  jako klidna , 

ma lomluvna , oddana  z ena. Nikterak nechce zasahovat do sve ho u de lu a pr ijí ma  uda losti 

tak, jak pr icha zejí . Je z enou, ktera  se neprojevuje emotivne , jedna  raciona lne . Za manz ela 

me la cizince, Chetejce Urija s e. Z ila tedy s muz em, ktery  konvertoval, pr idal se 

k Izraelske mu lidu a Bat-s ebe  mohl zprostr edkovat na hled na jiny  na rod. Není  jasne , zda i 

Bat-s eba byla cizinka. Je zde moz nost, z e ano. V tom pr í pade  by konvertovali oba. Pr idali 

se k Izraelske mu lidu. Pokud ne, tak je obdivuhodne , z e Urija s  pr ijal lid sve  z eny a pr ipojil 

se k ne mu. Tí m ví ce bolestne  je, z e pra ve  tato konverze, pr ida ní  se k Izraelske mu lidu, 

pr inesla trage dii do jejich spolec ne ho z ivota. Kdyby tak neuc inili, jejich spolec ny  z ivot 

mohl by t s ťastne js í . Oba se snaz ili vs e plnit a dodrz ovat, jak pr ikazoval za kon. Urija s  byl 

ve vojsku a nebylo mu umoz ne no sty kat se be hem boju  se svou z enou. Z ena byla doma 

sama. Kdyz  pr is el z bojis te , nemohl svou z enu vide t. Oba se jeví  jako c estní , spravedliví , 
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oddaní  a poslus ní .  

Dubinova  uva dí : „Laffley rozhodně odmítá rabínské komentáře líčící Batšebu jako 

svůdnici, která se schválně koupe venku nahá, aby upoutala královu pozornost. Rabíni se tak 

snaží přenést vinu z viníka na oběť. Skutečnou obětí je Batšeba a to několikanásobnou: 

ztratila čest, manžela, narodí se jí mrtvě dítě. Je bezdětná – bezmocná.“128 David se nesnaz il 

zbavit se viny tí m, z e by obvinil z enu  Bat-s ebu, jak se snaz ili rabí ni.  

Vlivem vs ech uda lostí  se Bat-s eba jeví  jako velmi pevna , silna  z ena. Dubinova  da le 

komentuje pu sobení  Bat-s eby a její  kra sy. Kvu li ní  se me ní  kra l i jeho pojetí . Tato zme na je 

pak utvrzena vla dou S alomouna.129 Ulanov jeho zme nu vní ma  jako prome nu kra le, ktery  

mu z e vs echno,  v kají cne ho a pokorne ho kra le.130 Kra le, ktere ho tato zkus enost pr ivedla 

k blí zke mu vztahu k Hospodinu. Jeho poka ní  z ne j ude lalo pokorne ho muz e. Jeho obraz 

pr ed konfrontací  Na tanem a po ní  je protikladny . Jsou to dva odlis ní  lide . Z c love ka, ktery  

si myslel, z e mu z e vs echno, se stal muz  pokorny  s u ctou k Hospodinu.  
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7. Závěr 

V te to pra ci jsem se zaby vala z enami uvedeny mi v Jez í s ove  rodokmenu, jejich 

z ivoty a ví rou. Z eny z Jez í s ova rodokmene me ly na roc ne  a te z ke  z ivoty.  Tyto z eny byly 

cizinkami, nebo v pr í pade  Bat-s eby (u ní z  není  jasne , zda take  byla cizinka), manz elkou 

cizince – (Chetejce Urija s e)  

Z a dna  z z en rozhodnutí m pr ipojit se k Izraeli nezí skala bezstarostny  z ivot. Mnohdy 

pro toto rozhodnutí  musely obe tovat rodinu, kulturu a zemi, ve ktere  z ily. Naví c jako 

cizinky v Izraeli neme ly jednoduche  postavení . Avs ak ani u jedne  z z en není  patrne , z e by 

sve ho rozhodnutí  litovala. Rozhodly se a vytrvaly. Na roc ne  z ivotní  situace r es ily 

netradic ne  a jsou mnohdy inspirací  pro souc asne  c tena r e. Jsou pr í nosem pro 

feministickou teologii. Jejich r es ení  situace klade vedle maskulinní ho vní ma ní  sve ta – 

feminin. Nejedna  se o z eny, ktere  by se nechaly ovla dat muz i. Staví  se do rovnocenny ch 

vztahu  s nimi, ale respektují  platne  za kony, nikoliv vs ak zvyklosti.  Ta mar i Ru t jsou z eny 

iniciativní , ktere  se chopí  pr í lez itosti. Respektují  za kon, ale nebojí  se nekonvenc ní ch r es ení  

sve  situace. Rachab konvertovala jes te  pr ed pr í chodem Izraelcu . Byla rozhodnuta  jim 

pomoci a tí m zradit sve  me sto. Riskovala a ve de la, z e nema , co ztratit. Hrozila jí  smrt, stejne  

jako Bat-s ebe , ktera  jednala opac ne , nebyla iniciativní  a vyc ka vala. Ve de la, z e v obou 

varianta ch sve ho rozhodnutí  mu z e ztratit z ivot.  

Z eny byly v Jez í s ove  rodokmenu pr í tomny jako cizinky, prostitutky, kne z ky jine ho 

na boz enství , cizoloz nice, ale vs echny byly za roven  z enami ví ry, ktere  nalezly Boha 

Hospodina a jeho milost. Tyto z eny tvor ily Jez í s ovu minulost a v evangelií ch jsou jim 

podobne  z eny, ktere  tvor ily Jez í s ovu pr í tomnost. A tak jako v historii nalezly u Boha 

milosrdenství , stejne  tak nale zají  podobne  z eny milosrdenství  prostr ednictví m Jez í s e. 

Jez í s  k te mto z ena m projevuje pochopení , je k nim milosrdny  a zve stuje jim odpus te ní , 

zprostr edkova va  uzdravení . 

V te chto z ena ch Matous  odkazuje na pu vod Jez í s u v i v pohansky ch na rodech, ktere  

se integrovaly do Izraelske ho na roda. Jeho zve st se v te chto jme nech  oteví ra  vs em 

na rodu m. Matous  svy m sde lení m v evangeliu psane m pro z idovske  konvertity ke 

kr esťanství  chce upozornit, z e nyní  jsou vyvoleni vs ichni, kter í  se pr idají  k Jez í s i a z e 

spa sne  jedna ní  Boz í  se po vzkr í s ení  oteví ra  i pohanu m. Za roven  Matous  pr ipravuje sve  

c tena r e na jinakost, netradic nost Boz í ho jedna ní , ktere  osudy te chto c tyr , respektive pe ti 

(Marie), z en na zorne  demonstrují . Matous  integruje tyto c tyr i z eny do rodokmene Mesia s e 

a zakotvuje je tak v de jina ch spa sy jako Bohem vyvolene . De jiny spa sy mají  svu j vrchol 
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svu j vrchol v Jez í s i z Nazareta. 

 Tanach zakazuje z enit se cizinci. Za kaz se vztahoval i na z eny, ktere  se nesme ly za 

cizince provdat. Izraelci poby vali na u zemí  Kenannu, se jehoz  pu vodní mi obyvateli me ly 

zapove zeny sn atky (Dt 23,4), ale jinak Izraelci me li vztah k cizincu m vstr í cny . V pr í be hu 

te chto z en se zda , z e za kaz sn atku byl porus en. Vs echny z ily ve smí s ene m manz elství . 

Avs ak ve vs ech c tyr ech pr í padech se jednalo o cizinky – cizince konvertity, kter í  opustili 

svou zemi, kulturu i na boz enství  a pr ipojili se k Izraelske mu lidu (Ta mar, Rachab, Ru t, 

Urija s ). Moz na  proto je v rodokmenu zmí ne no jme no Urija s  – Urija s ova z ena, aby byl 

zdu razne n smí s eny  sn atek. Vs ichni c tyr i neohroz ovali ví ru Izraelcu  a na boz enske  za kony, 

ba naopak. Neiniciovali bohosluz by pro jina  boz stva a modlosluz bu, ale pr imkly se k Bohu 

Izraele. 

S alomoun byl pozde ji pr í kladem muz e, ktery  nerespektoval toto nar í zení , bral si 

z eny ru zny ch na rodností  (1 K 11,1-6): „Král Šalomoun si zamiloval mnoho žen cizinek, 

faraónovu dceru, Moábky, Amónky, Edómky, Sidóňanky a Chetejky,  z těch pronárodů, 

o nichž Hospodin Izraelcům řekl: „Nebudete vcházet k nim a oni nebudou vcházet k 

vám. Jistě by naklonili vaše srdce ke svým bohům.“ Šalomoun k nim přilnul velkou 

láskou. Měl mnoho žen: sedm set kněžen a tři sta ženin. Jeho ženy odklonily jeho srdce. 

Když nadešel Šalomounovi čas stáří, jeho ženy odklonily jeho srdce k jiným bohům, 

takže jeho srdce nebylo cele při Hospodinu, jeho Bohu, jako bylo srdce jeho otce 

Davida. Šalomoun chodil za božstvem Sidóňanů Aštoretou a za ohyzdnou modlou 

Amónců Milkómem. Tak se Šalomoun dopouštěl toho, co je zlé v Hospodinových očích, 

a neoddal se cele Hospodinu jako jeho otec David.“ Tyto S alomounovy z eny, nebyly 

konvertitky, praktikovaly sve  bohosluz ebne  ritua ly a S alomoun jejich ví ru podporoval. 

Bible komentuje tento stav tak, z e odvra tily jeho srdce od Hospodina. Naplnilo se, pr ed 

c í m za kon varoval. Z eny S alomounovy jsou v kontrastu s z enami uvedeny mi v rodokmenu 

Jez í s e. Z eny z rodokmene byly a jsou vzorem ví ry. Pochopily podstatu nar í zení  a 

doporuc ení  pro z ivot Izraelcu , avs ak napln ovaly jej mnohdy nevs ední m a odva z ny m 

zpu sobem. Nejednalo se o tradic ní  zpu soby jak za kon uplatn ovat. V tom take  pr edcha zí  

Jez í s e a jeho pr í stup k za konu, ktery  vykla da  z jine ho pohledu, da va  mu mnohdy jiny  

vy znam, respektive vede posluchac e zpe t k jeho pu vodní  intenci a tak jej napln uje. Jde mu 

pr i plne ní  za kona pr edevs í m o c love ka. Sa m r í ka  v Mt 5,17: „Nedomnívejte se, že jsem 

přišel zrušit Zákon nebo Proroky; nepřišel jsem zrušit, nýbrž naplnit. “  

Jme na v Tanachu mají  mnohdy symbolicky  vy znam. V Izraelske m spolec enství  byla 
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tato symbolika du lez ita , komunikovali skrze ni. Pouz í vali ve svy ch sde lení ch symbolicky ch 

vy znamu  jmen, mí st, c í slic. V Jez í s ove  rodokmenu se tak setka va me se symbolikou c í slic 

ale i jmen. Setka vají  se zde z eny, jejichz  vy znamy jmen jsou: Palma – jako symbol kra sy a 

spravedlnosti, Široká – z ena s iroke ho srdce, Přátelská a poslední  Dcera plnosti. I tato jme na 

svy m vy znamem mohou symbolizovat Jez í s u v z ivot a posla ní , ktere  je pu vodne  

adresovane  Izraeli, ale ma  v sobe  otevr enost pro vs echny na rody. Ta je po Velikonocí ch 

vyja dr ena pr í kazem vzkr í s ene ho Krista: „Jděte ke všem národům a získávejte mi učedníky, 

křtěte je ve jméno Otce i Syna i Ducha svatého a učte je, aby zachovávali všecko, co jsem vám 

přikázal. A hle, já jsem s vámi po všecky dny až do skonání tohoto věku.“ (Mt 28,19-20) 

Uvedene  z eny, jejich z ivoty a pr í stup k nelehky m situací m inspirují , povzbuzují . 

Matous  jejich jme na do rodokmene Jez í s e zvolil za me rne , pr edpokla da m, z e za u c elem 

povzbuzení , otevr ení  se pro druhe , potlac ení  strachu z cizincu  a jejich pr ijetí . Jsou take  

inspirativní  v otevr enosti pro moz nosti nestandardní ho r es ení  te z ky ch situací . Nalezly 

r es ení  ve chví lí ch beznade je. To jejich jme na v rodokmenu zve stují  a za roven  pr ipravují  

nelehkou situaci Marie, ktera  je poslední  z enou v ne m uvedenou. Za roven  odkazují  na 

jinakost, nestandardnost, za hadnost Boz í ho jedna ní  v de jina ch spa sy, ktere  se plne  projeví  

v z ivote  a smrti Jez í s e Krista, syna Davidova, syna Abrahamova.   
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